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- Mesure l’alcool, la densité et l’extrait total 
dans les vins blancs, rouges et rosés

- Affiche le processus de fermentation 
sous forme de courbe pour toutes les 
fermentations en cours

- Remplit vos échantillons automatiquement 
grâce à une pompe péristaltique

- Calibré et ajusté uniquement avec de l’eau 
déminéralisée
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Agrovina vous propose une plateforme priv-
ilégiée de rencontres, de découvertes et 
de réseautage afin que vous puissiez vous 
informer, appréhender de nouveaux savoir-
faire et vous familiariser avec les dernières 
tendances ou innovations. 

Durant 3 jours, plus de 130 fournisseurs de 
produits et services de grande qualité, des-
tinés aux professionnels et passionnés de la 
vigne et de l’arboriculture, se réjouissent de 
vous présenter leurs dernières nouveautés 
qui sauront amener une plus-value à votre 
activité.

Chaque jour, à la Salle Bonne de Bourbon, 
des conférences de haut niveau vous per-
mettront de bénéficier de l’expertise de pro-
fessionnels à la pointe de leur domaine et 
qui aborderont les défis rencontrés dans les 
secteurs de l’arboriculture, de la viticulture 
ou de l’œnologie.

Présentées par des intervenants nation-
aux et internationaux sous forme de con-
férences, débats et ateliers, ces trois mat-
inées se dérouleront autour d’un fil rouge 
commun: La réduction des intrants : le défi 
pour l’avenir. Cette thématique s’applique 
autant aux problèmes liés à l’évolution cli-
matique, qu’au contexte économique qui 
entoure le monde agricole actuel.

Enfin, Agrovina se veut également être une 
vitrine de l’innovation. Pour la 6e édition 
consécutive, le Salon promeut les projets 
les plus novateurs à travers son Prix de l’In-
novation. Vous pourrez découvrir les vain-
queurs de l’édition 2022, sélectionnés par un 
jury de professionnels, sur les stands n° 1711 
et 1705 dédiés à l’innovation et aux start-up. 

Pour cette édition 2022, le Comité d’organi-
sation a souhaité intégrer un sujet d’actual-
ité fort et en constante évolution : les circuits 
courts. Vous retrouverez ainsi ce thème en 
filigrane dans l’ensemble du programme 
d’Agrovina. A travers différentes interven-
tions durant la partie officielle, lors des con-
férences matinales et des présentations à 
l’Agro Forum, sur le nouvel espace digital ou 
directement par la présence d’exposants 
spécialistes, le sujet sera au centre des 
discussions afin de proposer des solutions 
concrètes pour booster la vente directe de 
vos produits en évitant un maximum d’inter-
médiaires.

Ce catalogue officiel vous permettra de 
découvrir, en détail, le programme du Salon, 
les coordonnées de chaque exposant, les 
marques représentées, ainsi que les infor-
mations pratiques.

Nous nous réjouissons de vous accueillir à 
Agrovina et vous souhaitons, chère visiteuse, 
cher visiteur, un excellent salon.

LIEBE BESUCHERIN
LIEBER BESUCHER
Wir freuen uns sehr, Sie an der 14. Ausgabe der Agrovina 
willkommen zu heissen. Das Organisationskomitee hat 
alles in Bewegung gesetzt, damit die Fachmesse für die Akteure 
des Weinbaus, der Önologie, des Obstbaus und der 
Mikrobrauerei ihren Rang als starker Partner festigen und 
weiter ausbauen kann. 

CHÈRE VISITEUSE
CHER VISITEUR
Nous sommes heureux de vous accueillir à la 14e édition 
d’Agrovina. Le comité d’organisation a réuni tous les 
ingrédients qui permettront au Salon de conforter sa place 
de référence pour les acteurs des domaines de la viticulture, 
de l’œnologie, de l’arboriculture, de la microbrasserie
et bien plus encore.

Agrovina bietet Ihnen eine perfekte Begeg-
nungs-, Entdeckungs- und Netzwerkplat-
tform, auf der Sie sich informieren, neues 
Know-how kennen lernen und sich mit den 
letzten Trends und Innovationen vertraut 
machen können.

Mehr als 130 Lieferanten hochwertiger Pro-
dukte und Dienstleistungen für Fachleute, 
Kenner und Liebhaber des Weinbaus und 
des Obstbaus freuen sich, Ihnen an diesen 3 
Tagen die letzten Neuheiten vorzustellen, die 
Ihnen in Ihrer Tätigkeit nützlich sein können.

Im Saal Bonne de Bourbon werden täglich 
Fachtagungen von hohem Niveau stat-
tfinden, in denen Sie vom Wissen und der 
Erfahrung führender Experten aus dem 
Obstbau, dem Weinbau und der Önologie 
profitieren können. 

Präsentiert von nationalen und interna-
tionalen Referenten in Form von Vorträgen, 
Debatten und Workshops, folgen diese drei 
Vormittagsveranstaltungen einem gemein-
samen roten Faden: eine Herausforderung 
in einem sich wandelnden Umfeld. Dieses 
Motto gilt sowohl für die Probleme im 
Zusammenhang mit dem Klimawandel als 
auch im ökonomischen Kontext des heuti-
gen Landwirtschaftssektors.

Die Agrovina versteht sich aber auch als 
Schaufenster der Innovation. Die Fach-
messe verleiht das fünfte Jahr in Folge 
einen Innovationspreis an die innovativsten 
und zweckmässigsten Projekte seiner Aus-
steller. Auf den Ständen 1705 und 1711 werden 
Sie die von einer Fachjury gekürten Preis-
träger, die der Innovation und den Start-Ups 
gewidmet sind, entdecken. 

Im Rahmen der diesjährigen Ausgabe 
möchte das Organisationskomitee ein 
äusserst aktuelles, sich stetig wandelndes 
Thema aufgreifen: die kurzen Wege. Dieses 
Thema wird daher im gesamten Programm 
der Agrovina immer wieder anklingen. 
Durch verschiedene Aktionen während des 
offiziellen Teils, anlässlich der Vortragsreihe 
und der Präsentationen im AgroForum, im 
neuen digitalen Bereich oder direkt durch 
die entsprechenden Fachaussteller wird 
das Thema im Mittelpunkt der Gespräche 
stehen. Das Ziel besteht darin, konkrete 
Lösungsvorschläge anzubieten, um den 
Direktverkauf Ihrer Produkte zu fördern und 
die Anzahl der Zwischenhändler auf ein 
Minimum zu beschränken.

In diesem offiziellen Messekatalog finden
Sie neben praktischen Hinweisen das 
detaillierte Programm, die Kontaktdaten 
aller Aussteller und die vertretenen Marken.

Wir freuen uns, Sie an der Agrovina zu be-
grüssen und wünschen Ihnen einen span-
nenden Messebesuch.
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ESPACES
Agrovina est un lieu unique de rencontres 
et d’échanges. Durant 3 jours, les visiteurs ont l’occasion 
d’y découvrir différents espaces.

ESPACE INNOVATION ET START-UP 
> STAND NO 1705
Le Salon Agrovina soutient l’innovation et le 
développement dans les secteurs d’activité 
qu’il représente. Pour la 2e année consécutive, 
un espace dédié aux start-up est proposé 
afin de valoriser ces jeunes entreprises aux 
solutions créatives et ingénieuses. Sur ce 
même espace sont également présentés les 
lauréats du Prix de l’Innovation 2022, récom-
pensés pour leurs produits innovants. 
agrovina.ch/innovation
agrovina.ch/start-up

ESPACE CONFÉRENCES 
> SALLE BONNE DE BOURBON
L’Espace Conférences, à la Salle Bonne de 
Bourbon, propose des matinées de con-
férences dédiées respectivement à l’arbo-
riculture le mardi, la viticulture le mercredi 
et l’œnologie le jeudi. Axées sur une théma-
tique actuelle commune «la réduction des 
intrants : le défi pour l’avenir», ces journées 
sont organisées en collaboration avec 
Agroscope et la Haute école de Changins, 
deux instituts de recherche et de formation 
de renommée internationale. Lors de ces 
conférences, les intervenants aborderont 
également les divers enjeux et stratégies 
commerciales, le marketing ainsi que la dig-
italisation grandissante dans ces secteurs 
d’activité.  Durant ces 3 journées, des interv-
enants venus de France et d’Italie viendront 
également présenter leur vision d’expert et 
leurs solutions pratiques. 
agrovina.ch/programme

ESPACE AGRO FORUM > STAND NO 1203
Lieu de rencontres et d’échanges entre 
professionnels, l’Agro Forum propose des 
conférences, des tables rondes et des dis-
cussions dans son espace semi-ouvert et 
accessible à l’ensemble des visiteurs. Dig-
italisation, circuits courts et dégustations 
sont au programme de cette édition 2022.
agrovina.ch/agroforum

ESPACE DIGITAL > STAND NO 1205
Ce nouvel espace, présenté par Multi-Color 
Suisse (MCC), traitera de la digitalisation 
dans un monde en pleine mutation, tend-
ance qui s’est encore accélérée ces 2 dern-
ières années avec la crise sanitaire. Cette 
transformation digitale, commercialement 
stratégique pour les entreprises, touche 
tous les secteurs d’activité. 
Conseil et accompagnement stratégique 
en communication et en vente, nouveaux 
outils, solutions digitales, découvrez et fait-
es-vous conseiller sur les meilleures solu-
tions pour répondre aux nouveaux défis qui 
se dressent devant vous.
agrovina.ch/digital

ESPACE JOB DATING > STAND NO 1206
Une méthode de recrutement innovante et 
efficace. Cet espace propose un court for-
mat d’entretiens, de 15-20 minutes, permet-
tant un contact direct entre le recruteur et 
le professionnel pour un premier échange 
sur des postes à pourvoir. Ces entretiens 
sont réalisés sur invitation après une sélec-
tion en amont ou sur inscription, directe-
ment sur place. Ils sont organisés en col-
laboration avec vitijob et jobeo. 
agrovina.ch/jobdating

ESPACE MICROBRASSERIE > STAND NO 2201
Destiné aux professionnels et aux passion-
nés, l’espace microbrasserie offre un large 
choix de bières artisanales suisses. Des 
dégustations, ainsi que des événements 
divers y seront organisés.
agrovina.ch/microbrasserie
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Univerre Smart Bottle
Welcome to the future

Orienté vers le client

Visibilité renforcée

Données en temps réel

Création d’expériences digitales

Analyse du marché

Plateforme de vente supplémentaire

www.smartbottle.univerre.ch

BEREICHE
Die Agrovina ist ein einzigartiger Ort der Begegnung und des 
Austausches. Drei Tage lang haben Besucherinnen und Besucher 
die Möglichkeit, die verschiedenen Messebereiche zu erkunden.

BEREICH INNOVATION UND START-UP 
> STAND NR. 1705
Die Agrovina fördert Innovation und Entwick-
lung in den durch sie vertretenen Branchen. 
Im zweiten Jahr in Folge gibt es einen spez-
iellen Bereich für Start-ups, um diesen jun-
gen Unternehmen mit ihren kreativen, aus-
geklügelten Lösungen Geltung zu verschaffen. 
Im selben Bereich präsentieren sich auch die 
Gewinner des Innovationspreises 2022, die 
für ihre innovativen Produkte ausgezeichnet 
wurden. 
agrovina.ch/innovation-bereich
agrovina.ch/start-up-bereich

BEREICH VORTRÄGE 
> SAAL BONNE DE BOURBON 
Im Bereich Vorträge in der Salle Bonne de 
Bourbon findet an den Vormittagen eine Vor-
tragsreihe statt – der Dienstag ist dem Obst-
bau gewidmet, der Mittwoch dem Weinbau 
und der Donnerstag der Önologie. Die Vor-
träge stehen im Zeichen eines gemeinsamen 
aktuellen Themas – «Reduzierung von Betrieb-
smitteln – die Herausforderung der Zukunft» 
und werden in Zusammenarbeit mit Agro-
scope und der Hochschule Changins, zwei 
international bekannten Forschungs- und 
Bildungseinrichtungen, organisiert. Bei den 
Vorträgen kommen die Referenten auch auf 
die unterschiedlichen geschäftlichen Heraus-
forderungen und Strategien, das Marketing 
und die zunehmende Digitalisierung in diesen 
Branchen zu sprechen. In den drei Tagen stel-
len die Referentinnen und Referenten aus 
Frankreich und Italien auch ihre Expertensicht 
und ihre Lösungsvorschläge für die Praxis vor. 
agrovina.ch/programm

BEREICH AGROFORUM > STAND NR. 1203
Als Ort der Begegnung und des Austaus-
ches unter Fachleuten bietet das AgroFo-
rum Vorträge, Rundtischgespräche und 
Diskussionen in seinem halboffenen Bere-
ich, der allen Besucherinnen und Besuch-
ern zugänglich ist. Digitalisierung, kurze 
Wege und Verkostungen – all das steht auf 
dem Programm der Ausgabe 2022.
agrovina.ch/agro-forum

BEREICH DIGITALES > STAND NR. 1205
Dieser neue, von Multi-Color Suisse (MCC) 
präsentierte Bereich befasst sich mit der 
Digitalisierung in einer Welt im Umbruch, 
einem Trend, der in den vergangenen zwei 
Jahren durch die Gesundheitskrise noch 
beschleunigt wurde. Dieser digitale Wan-
del ist für Unternehmen aus geschäftspoli-
tischer Sicht strategisch bedeutsam und 
betrifft sämtliche Tätigkeitsbereiche. 
Beratung und strategische Begleitung in 
Sachen Kommunikation und Vertrieb, neue 
Instrumente, digitale Lösungen: Lassen Sie 
sich beraten und entdecken Sie die besten 
Lösungen, um die neuen Herausforderun-
gen zu meistern.
agrovina.ch/digital-bereich

BEREICH JOBDATING > STAND NR. 1206
Eine innovative und effiziente Rekruti-
erungsmethode. Der Bereich bietet ein 
Format für 15- bis 20-minütige Gespräche 
und ermöglicht einen direkten Kontakt 
zwischen Personalberater und Fachkraft 
für einen ersten Austausch zu ausgeschrie-
benen Stellen. Die Gespräche erfolgen 
auf Einladung nach Vorauswahl oder auf 
Anmeldung, direkt vor Ort. Sie werden in 
Zusammenarbeit mit vitijob und jobeo 
organisiert 
agrovina.ch/jobdating-bereich

BEREICH MIKROBRAUEREI 
> STAND NR. 2201
Der Bereich Mikrobrauerei richtet sich an 
Fachleute und Interessierte und bietet eine 
grosse Auswahl an Schweizer Craft Beer. 
Es finden Verkostungen und verschiedene 
Veranstaltungen statt.
agrovina.ch/mikrobrauerei
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08.30  Bienvenue

Patrice Walpen, Président d’Agrovina
Christoph Carlen, Agroscope, 
Chef de Domaine de recherche

SESSION 1
Modération: Olivier Borgeat, 
Interprofession des fruits et 
légumes du Valais (IFELV)

08.40  Enjeux commerciaux 
de la production de pommes dans 
le Sud-Ouest de la France
Laurent Maldès, Directeur transformation 
et développement poires, Blue Whale®

09.00  Enjeux techniques de 
la production de pommes dans 
le Sud-Ouest de la France
Jean-Louis Sagnes, Chambre 
d’Agriculture du Tarn-et-Garonne

09.20  Objectifs de durabilité 
de la production fruitière suisse.
Edi Holliger, Vice-directeur, 
Fruit-Union Suisse

09.35  Enjeux et problématiques
de la protection phytosanitaire en 
arboriculture fruitière
• Projet ArboPhytoRed, 

Élodie Comby, IFELV
• Plan d’Action Phytosanitaire vaudois, 

Nicolas Mischler, UFL
• Situation phytosanitaire 2021, 

Céline Gilli, Office d’arboriculture 
et cultures maraîchères, Myriam Émin, 
Agroscope

10.05  Discussion 
des exposés de la Session 1

10.10  Pause

SESSION 2
Modération : Jonathan Schuler, 
Union Fruitière Lémanique (UFL)

10.25  Stratégie commerciale 
des fruits et légumes chez Aldi 
Carlo Fallico, Directeur Achat, Aldi Suisse

10.40  Table ronde : Qui assume les 
risques des choix commerciaux ?
Carlo Fallico (Aldi Suisse), Laurent Maldès 
(Blue Whale®), Edi Holliger (FUS), 
Julien Taramarcaz (Producteur à Fully).
Modération : Danilo Christen, Agroscope

11.20  Conclusions et clôture 
de la matinée
Christoph Carlen, Agroscope, 
Chef de Domaine de recherche

Exposition et dégustation de nouvelles 
variétés de pommes et de poires
Simone Bühlmann-Schütz, Samuel Cia 
et Mélanie Quennoz, Agroscope

MARDI 5 AVRIL
19E JOURNÉE SUISSE DE L’ARBORICULTURE FRUITIÈRE
RÉDUCTION DES INTRANTS: LE DÉFI POUR L’AVENIR

08.30  Begrüssung

Patrice Walpen, Präsident von Agrovina
Christoph Carlen, Agroscope, 
Forschungsbereichsleiter

SESSION I 
Moderator: Olivier Borgeat, Interprofession 
des fruits et légumes du Valais (IFELV)

08.40  Kommerzielle Herausforderungen 
der Apfelproduktion in Südwestfrankreich
Laurent Maldès, Leiter für Verarbeitung 
und Entwicklung von Birnen, Blue Whale®

09.00  Technische Herausforderungen 
der Apfelproduktion in Südwestfrankreich
Jean-Louis Sagnes, Landwirtschaftskam-
mer von Tarn-et-Garonne

09.20  Ziele der Nachhaltigkeit 
für die Schweizer Obstproduktion
Edi Holliger, Vizedirektor, Schweizer 
Obstverband

09.35  Herausforderungen 
und aktuelle Probleme des 
Pflanzenschutzes im Obstbau
• Projekt ArboPhytoRed, 

Élodie Comby, IFELV
• Pflanzenschutz Aktionsplan im 

Kanton Waadt, Nicolas Mischler, UFL
• Pflanzenschutz Situation 2021, 

Céline Gilli, Amt für Obst-und 
Gemüseanbau, Myriam Émin, 
Agroscope

10.05  Diskussion der Vorträge von Teil I

10.10  Pause

TEIL II 
Moderator: Jonathan Schuler, 
Union Fruitière Lémanique (UFL)

10.25  Marketingstrategie für 
Obst und Gemüse bei Aldi
Carlo Fallico, Direktor Einkauf, Aldi Schweiz

10.40  Diskussionsrunde : 
Wer trägt die Risiken bei 
kommerziellen Entscheidungen?
Carlo Fallico (Aldi Schweiz), Laurent Maldès 
(Blue Whale®), Edi Holliger (SOV), 
Julien Taramarcaz (Produzent in Fully).
Moderator: Danilo Christen, Agroscope

11.20  Fazit und Abschluss der Tagung
Christoph Carlen, Agroscope, 
Forschungsbereichsleiter

Ausstellung und Degustation von 
neuen Apfel- und Birnensorten
Simone Bühlmann-Schütz, Samuel Cia 
und Mélanie Quennoz, Agroscope

DIENSTAG 5. APRIL
19. SCHWEIZERISCHER OBSTKULTURTAG
REDUKTION DER HILFSSTOFFE DIE HERAUSFORDERUNG DER ZUKUNFT

Chaque conférence est 
traduite simultanément en 

français et en allemand.

Jede Konferenz wird 
simultan ins Französische und 

Deutsche übersetzt.

ORGANISÉ PAR
ORGANISIERT VON

EN PARTENARIAT AVEC
IN PARTNERSCHAFT MIT 

EN COLLABORATION AVEC
IN ZUSAMMENARBEIT MIT 
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08.30  Bienvenue

Patrice Walpen, Président d’Agrovina
Christoph Carlen, Agroscope, 
Chef de Domaine de recherche

SESSION 1
Présidence: Alain Gaume, Agroscope, 
Chef de Domaine de recherche 

08.40  Actualités 
phytosanitaires 2021
Pierre-Henri Dubuis, Christian Linder, 
Agroscope

08.55  Stratégie d’application du cuivre 
et évaluations d’alternatives
Pierre-Henri Dubuis, Agroscope

09.10  Limites de la réduction 
des insecticides en viticulture
Patrik Kehrli, Agroscope

09.25  Vers une viticulture 
durable au Trentino : 
défi s et perspectives
Claudio Ioriatti, Directeur, 
Fondazione Edmund Mach, 
Trento, Italia

09.55  Discussion 
des exposés de la Session 1

10.00  Pause

SESSION 2
Présidence: Jean-Laurent Spring, 
Agroscope, Chef de groupe de recherche

10.15  Le point sur la sélection 
de cépages résistants aux 
maladies à Agroscope
Jean-Laurent Spring, Agroscope

10.35  Couverts viticoles : 
expériences et nouvelles pistes
Nicolas Delabays, HEPIA-Genève

10.55  Entretien des sols : 
à la recherche d’un enherbement 
peu concurrentiel pour la vigne
Vivian Zufferey, Agroscope 

11.10  Valorisation des apports 
azotés en vignes enherbées
Thibaud Verdenal, Agroscope

11.25  Discussion des 
exposés de la session II

11.30  Conclusions 
et clôture de la matinée
Christoph Carlen, Agroscope, 
Chef de Domaine de recherche

MERCREDI 6 AVRIL
JOURNÉE SUISSE DE LA VITICULTURE
RÉDUCTION DES INTRANTS : LE DÉFI POUR L’AVENIR

08.30  Begrüssung

Patrice Walpen, Präsident von Agrovina
Christoph Carlen, Agroscope, 
Chef de Domaine de recherche

TEIL 1
Präsident: Alain Gaume, Agroscope, 
Chef de Domaine de recherche

08.40  Aktuelles zum 

Pfl anzenschutz im 2021 
Pierre-Henri Dubuis, Christian Linder, 
Agroscope

08.55  Kupferanwendungsstrategie 
und Bewertung von Alternativen
Pierre-Henri Dubuis, Agroscope

09.10  Grenzen der Reduktion 
der Insektizide im Weinbau
Patrik Kehrli, Agroscope

09.25  Auf dem Weg zum 
nachhaltigen Weinbau im Trentino : 
Herausforderungen und Perspektiven
Claudio Ioriatti, Direktor, 
Fondazione Edmund Mach, Trento, Italia

09.55  Diskussion 

der Vorträge des Teil I

10.00  Pause

TEIL 2
Präsident: Jean-Laurent Spring, 
Agroscope, Chef de groupe 
de recherche

10.15  Aktueller Stand der 
Züchtung pilzwiderstandsfähiger 
Rebsorten bei Agroscope
Jean-Laurent Spring, Agroscope

10.35  Begrünung im Rebberg : 
Erfahrungen und Perspektiven  
Nicolas Delabays, HEPIA-Genève 

10.55  Bodenpfl ege: auf der Suche nach 
weniger konkurrenzstarker 
Begrünung für die Rebe 
Vivian Zufferey, Agroscope 

11.10  Effi zienz der Stickstoff-
düngung in begrünten Rebfl ächen
Thibaud Verdenal, Agroscope

11.25  Diskussion der Vorträge des Teil 2

11.30  Fazit und Abschluss der Tagung

Christoph Carlen, Agroscope, 
Chef de Domaine de recherche

MITTWOCH 6. APRIL
SCHWEIZERISCHE WEINBAUTAGUNG
REDUKTION DER HILFSSTOFFE DIE HERAUSFORDERUNG DER ZUKUNFT

Chaque conférence est 
traduite simultanément en 

français et en allemand.

Jede Konferenz wird 
simultan ins Französische und 

Deutsche übersetzt.

ORGANISÉ PAR
ORGANISIERT VON

EN PARTENARIAT AVEC
IN PARTNERSCHAFT MIT 
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08.30  Bienvenue

Patrice Walpen, Président d’Agrovina
Conrad Briguet, Directeur Changins, 
Haute Ecole de Viticulture et Oenologie

SESSION 1
Présidence: 
Benoît Bach, HES-SO Changins

08.45  La bioprotection comme 
alternative au sulfitage : 
dernières données en vinification 
en blanc et rosé
Raphaelle Tourdot, 
IUVV Université DIjon

09.10  Bioprospection: 
la biodiversité au service du vin
Benoit Bach, HES-SO Changins

09.30  Détection et identification 
des micro-organismes, 
outils appliqués à l’œnologie
Gilles Bourdin, Agroscope

09.50  Discussion 

des exposés de la Session 1

10.00  Pause

SESSION 2
Présidence: Pascale Deneulin, 
HES-SO Changins

10.20  Effet du Covid-19
sur le marché des vins suisses
Philippe Masset, 
École Hôtelière de Lausanne EHL

10.40  Positionnement des vins blancs 
sur le marché suisse
Alexandre Mondoux, HES-SO Changins

11.00  Y a-t-il un Röstigraben 
du chasselas, si oui pourquoi ?
Pascale Deneulin, HES-SO Changins

11.20  Discussion

des exposés de la Session 2

11.30  Conclusions et clôture
Pascale Deneulin, HES-SO Changins

JEUDI 7 AVRIL
JOURNÉE SUISSE DE L’ŒNOLOGIE
RÉDUCTION DES INTRANTS : LE DÉFI POUR L’AVENIR

08.30  Begrüssung

Patrice Walpen, Präsident von Agrovina
Conrad Briguet, Directeur Changins, 
Haute Ecole de Viticulture et Oenologie

TEIL 1
Präsident: Benoît Bach, 
HES-SO Changins

08.45  Bioschutz als Alternative 
zur Schwefelung: Die neuesten 
Daten für die Vinifikation von 
Weiss- und Roséweinen
Raphaelle Tourdot, 
IUVV Université DIjon  

09.10  Bioprospektion: 
Biodiversität zugunsten des Weins
Benoit Bach, HES-SO Changins

09.30  Nachweis und 
Identifizierung von Mikroorganismen, 
Geräte für die Önologie
Gilles Bourdin, Agroscope

09.50  Diskussion der Voträge des Teil I

10.00  Pause

TEIL 2
Präsident: Pascale Deneulin, 
HES-SO Changins

10.20  Auswirkungen von Covid-19
auf die Marktanteile von 
Schweizer Weinen
Philippe Masset, 
École Hôtelière de Lausanne EHL 

10.40  Positionierung von Weisswein
im Schweizer Markt  
Alexandre Mondoux, HES-SO Changins

11.00  Gibt es einen Röstigraben 
bei Chasselas, wenn ja, warum?
Pascale Deneulin, HES-SO Changins

11.20  Diskussion der Voträge des Teil II

11.30  Fazit und Abschluss der Tagung 
Pascale Deneulin, HES-SO Changins

DONNERSTAG 7. APRIL
SCHWEIZERISCHE ÖNOLOGIE-TAGUNG
REDUKTION DER HILFSSTOFFE DIE HERAUSFORDERUNG DER ZUKUNFT

Chaque conférence est 
traduite simultanément en 

français et en allemand.

Jede Konferenz wird 
simultan ins Französische und 

Deutsche übersetzt.

ORGANISÉ PAR
ORGANISIERT VON

EN PARTENARIAT AVEC
IN PARTNERSCHAFT MIT 
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Le lithium disponible pour tous,
au meilleur prix !

www.neuwerth.ch
NEUWERTH Logistics SA,  Rue de la Greneye 12,  1957 Ardon,  Tél. 027 305 33 33,  info@neuwerth.ch

Stand 1405

500 chariots en stock
à Ardon !

Les centres NEUWERTH
Ardon | Meyrin | Visp

- Location / Rental 
- Centre de formation 
- Entretien toute marque
- Showroom, Démo
- Centre occasions.

10:00
Le digital pour accompagner 
et dynamiser votre entreprise 
Digitale Medien zur 
Begleitung und Dynami-
sierung Ihres Unternehmens

13:30
Présentation du Prix 
de l’Innovation 2022 
Innovationspreisvorstellung 
2022

14:30
Lutte mécanique contre 
les mauvaises herbes 
Mechanische Bekämpfung
von Unkraut

15:30
La nouvelle poire Fred® - 
Profil sensoriel et attente 
des consommateurs
Die neue Fred®-Birne - 
Sensorisches Profil und 
Verbrauchererwartungen

16:30
Atmosphère modifiée - 
une opportunité pour 
la vente directe 
Veränderte Atmosphäre - 
eine Chance für den 
Direktverkauf

10:00
Opportunité pour 
le monde agricole sur 
les réseaux sociaux 
Chance für die 
Landwirtschaft in 
sozialen Netzwerken

11:00
Management de la 
qualité en brasserie
Qualitätsmanagement 
in der Brauerei

13:30
Microbrasserie - 
Circuits-courts 
Mikrobrauerei | Kurze Wege

14:30
Divico - Modes de 
vinification et styles de vin 
Divico - Weinbereitung-
sarten und Weinstile

15:30
Mibrobrasserie - 
Production locale vs 
réalité du marché 
Mikrobrauerei

16:30
Le digital et le vin 
Digital und Wein

10:00
Le digital pour accompagner 
et dynamiser votre entreprise 
Digitale Medien zur 
Begleitung und Dynami-
sierung Ihres Unternehmens

13:30
Be visible : Quel type 
de vidéo va pouvoir 
augmenter votre visibilité ? 
Be visible : Welche Art von 
Video, wird Ihre Sichtbarkeit 
erhöhen können!

14:30
Appréciation sensorielle 
des vins de Chasselas
15:30 Les biostimulants 
au service de l’oenologie 
Sensorische Beurteilung 
von Chasselas-Weinen

15:30
Les biostimulants au 
service de l’oenologie
Biostimulanzien im 
Dienste der Önologie

Agrovina vous propose une plateforme privilégiée de rencontres, de découvertes et de 
réseautage afin que vous puissiez vous informer, appréhender de nouveaux savoir-faire et 
vous familiariser avec les dernières tendances ou innovations.
Die Agrovina bietet Ihnen eine hervorragende Plattform für Begegnungen, Entdeckungen 
und Networking und damit die Möglichkeit, sich zu informieren, sich neues Know-how an-
zueignen und sich mit den jüngsten Trends und Innovationen vertraut zu machen.

AGRO FORUM

5 AVRIL
5. APRIL

6 AVRIL
6. APRIL

7 AVRIL
7. APRIL
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1707 Aero41 SA

2117 Agora

1307 Agria Landmaschinen AG

1510 Agroline Service et Bioprotect

1705 AgroSustain SA

1608 Alphatec SA

2102 AMTRA Revue suisse de Viticulture, 
Arboriculture, Horticulture

1706 Andermatt Biocontrol Suisse SA

1603 ANNOVI F.LLI DI ANNOVI MARINO SRL

2317 Anton Paar Switzerland AG

1302 Avidor Valais SA

2211 
& 0102

Baja Auto-Loisir Forclaz SA

2318 Barto AG

1514 BASF Schweiz AG

2115 Batteries&Concept Sàrl

1403 Baumgartner Landmaschinen GmbH

1506 Bayer (Schweiz) AG

2116 BIO3G

2303 Biokor AG

1210 Birchmeier Sprühtechnik AG

1505 Branchenverband Deutschschweizer 
Wein (BDW)

1508 BSA-Scheiber Sàrl

1306 Bt-Watzke GmbH

2106 
& 0101

C&B due Srl Lamec

1408 CCD SA

1309 Cercle des Agriculteurs de Genève 
et Environs (CAGE)

1507 Chaillot Bouchons S.A.

2205 Changins

2208 Chevalley SA

2217 CMZimmermann SA

2214 Comex.ch

2210 Cortec Internet Engiineering

1502 Costral (Suisse) SA c/o Aebi OEM Sarl

2111 Dalival

1512 DayOneFactory Sàrl

2307 Denecke + Leuzinger AG

1303 Dreier Oenotech SA

2207 Durability Sàrl

2115 Edis Sàrl

1801 Elvamac SA

2310 Emmental Assurance

2319 ERAG AG

2315 Ergosanté

1701 Eticolle  SA

1708 ETIGRAPH

2111 Europlant

2308 Faynot Industrie SA

2209 Felco SA - Marché Suisse

1712 Fondation Foyers-Ateliers Saint-Hubert

2304 Gast Kellereitechnik AG

1501 Gaud Jean Paul SA

2203 Gerber Instruments AG

1301 Gigandet SA

2218 Gripple Europe Sàrl

2221 Groupe Garages et Carrosserie du Nord

1604 Grunderco S.A.

2215 Gujer Landmaschinen AG

1209 GVZ - Rossat AG/SA

2302 Heinrich Gültig Korkwarenfabrikation 
GmbH

1404 Hermann Baur AG

1309 INFACO

2208 Janny MT

1607 Jaquerod Frédéric, Machine 
de chantier, agricoles et viticoles

1206 Jobeo

1710 Jungheinrich AG

1509 K+S France

1705 Koalasense

2107 Küferei Thurnheer GmbH

2105 Le Journal Agri Sàrl

1202 Les Fils Maye SA

2303 Liège Ribas SA

1513 Linde Material Handling Schweiz AG

2108 LP-Automation

2312 Mafer S.R.L

1108 Mafotech

1312 Marendaz Daniel

1105 Marsens Etiquettes SA

1801 Max Baldinger AG

2314 Metrohm Schweiz AG

1308 Model SA

2321 MOOG Cleaning Systems AG

1205 Multi-Color Suisse SA

1803 Nathan Emballages

1601 NEUWERTH Logistics SA

1604 New Holland Traktoren Center Schweiz

2306 Niederer Schneider AG

1405 Oeno-Pôle Sàrl

1305 Oeno-Tech SA

1106 Paul Forrer AG

1511 Philippe Reynard Articles de Cave

2204 Piwi-international / CH

1507 PM Oenologie Consulting Sarl

1101 Provins

1802 Quality Brau

1802 Quality Wine Sarl

2212 Quincaillerie Walpen SA

2311 RA Communication

2120 Rabuffetti

1806 Rapid Technic AG

2320 RASTAL Sahm & Co.

1409 Restaurant les Retrouvailles

1705 Rézomes

2301 Rogex Sàrl

1108 Saillet + Cie

1407 Samuel Stauffer SA

1505 Schweizer Zeitschrift für Obst- 
und Weinbau (SZOW)

2309 Schweizerischer 
Verband für Landtechnik

1111 Serco Landtechnik AG

2109 Serex Constructions plastiques SA

2114 SGG GmbH Land- und 
Kommunaltechnik

1208 Silent AG

1602 Solumat SA

1304 SPAA Service de Prévention 
des Accidents dans l'Agriculture

1714 STEV-motion

2305 STG Swiss Technik Group Founex, succ.

1703 STI Società Tartuca Industriale SA

2322 Still AG

1507 Suboeno SA

2213 SWISS-B

1310 Syngenta Agro AG

1606 TAM AG

2206 Timac Agro Swiss

2202 Tonnellerie Seguin Moreau

2313 TOUR-ANTIGEL.COM/RN7

1713 Université de Genève - 
Dept Physique Appliquée

1301 Valélectric SA

1206 Vitijob

1705 WAWIDO sàrl

1204 Weber Mécanique SA

1505 Weinbauzentrum Wädenswil (WBZW)

1312 Wenger Getränketechnologie  AG

1207 WIELAND SAS

1501 XC Oenologie

2216 Zambon SRL

NO DE STAND > EXPOSANT
STAND Nr. > AUSSTELLER
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Œnologie
Önologie

Arboriculture
Obstbau

Viticulture
Weinbau

Microbrasserie
Mikrobrauerei

Machinisme viticole, 
arboricole, 
culture spéciale
Maschinenbetrieb 
im Weinbau, Obstbau, 
Spezialkultur

Cultures spéciales
Spezialkulturen

Transformation fruits
Obstverarbeitung

Distillation
Destillation

Engrais antiparasitaire
Pflanzenschutzdünger

Packaging, 
conditionnement 
logistique, transport
Verpackung, Abfüllen, 
Logistik, Transport

Marketing, distribution
Marketing, Vertrieb

Divers
Andere

2B FERM CONTROL voir / siehe    Baja Auto-Loisir Forclaz SA

365FARMNET voir / siehe    Barto AG

A.CARRARO voir / siehe    Mafer S.R.L

A.STIHL voir / siehe    Mafer S.R.L

ADOUR voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

AEDES voir / siehe    Mafer S.R.L

Aero41 SA

Chemin de Mornex 3
1003 Lausanne
T +41 24 466 41 41
info@aero41.ch
www.aero41.ch

Drone de protection des cultures «AGv2» : 
Aero41 fabrique et commercialise le premier 
drone de protection des cultures doté d’un 
contrôleur de vol, d’une rampe de pulvérisation 
et d’une suite logicielle entièrement développés 
à l’interne, ici en Suisse ! Qualité d’application 
supérieure, support local et développement 
continu des fonctionnalités font partie 
des avantages «made in Switzerland» liés à 
l’utilisation d’une solution développée avec 
et pour vous...

Drohne für den Pflanzenschutz “AGv2” : 
Aero41 produziert und vermarktet die erste 
Pflanzenschutzdrohne mit einem Flugregler, 
einem Sprühbalken und einem Softwarepaket, 
die vollständig intern entwickelt wurden - hier 
in der Schweiz! Höchste Applikationsqualität, 
lokaler Support und kontinuierliche Weiter-
entwicklung der Funktionen sind einige der 
Vorteile “made in Switzerland”, die mit der 
Verwendung einer Lösung verbunden sind, 
die mit und für Sie entwickelt wurde...

1707

AG-LEADER voir / siehe    Alphatec SA

Agora

Case postale 1080
1001 Lausanne
info@agora-romandie.com
T +41 21 614 04 77
F +41 21 614 04 78
www.agora-romandie.com

2117

Agria 
Landmaschinen 
AG Utzenstorfstrasse 16

3426 Aefligen
info@agria.ch

T +41 34 448 28 28
M +41 79 414 79 18
www.agria.ch

Marken: Agria, AS-Motor, Cramer, Remarc
Produkte: Aufsitzmäher, Schlegelmäher, 
Sichelmulcher, Allmäher, ferngesteuerte Geräte, 
Bodenfräsen, Häcksler, Freischneider, 
Rebscheren, Mulcher

1307

Agroline 
Service et 
Bioprotect Fenaco société coopérative 

Nicolas Bellon
Rte de Siviriez 3
CH-1510 Moudon
nicolas.bellon@fenaco.com
T +41 58 433 69 02
M +41 79 638 89 01
www.agroline.ch

1510

AgroSustain 
SA

  

Dubey Sylvain
Rue de Lausanne 64
1020 Renens
sylvain.dubey@agrosustain.ch
M +41 79 883 09 94
www.agrosustain.ch

Enrobage pour la préservation 
des fruits et légumes après la récolte.

1705

ALBRIGI voir / siehe    Quality Wine Sarl   Quality Brau

ALKO voir / siehe    Baja Auto-Loisir Forclaz SA

ALPEGO voir / siehe    Alphatec SA

Alphatec 
SA

Petermann Joël
Route d’Orbe 11
1438 Mathod
alphatec@alphatec-sa.ch
T +41 24 442 85 40
F +41 24 442 85 45
M +41 79 337 30 02

Hardi, Bogballe, Frank, Orsi, Alpego, 
Babini, Ag-Leader, Dal Cero, Bähr, 
Caffini, Mitterer

1608

AMCOR voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

AMORIM KORKEN voir / siehe    Gast Kellereitechnik AG

AMORIN voir / siehe    Philippe Reynard Articles de Cave

LISTE DES EXPOSANTS
AUSSTELLERVERZEICHNIS

SECTEURS D’ACTIVITÉS / TÄTIGKEITSSEKTOREN
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AMTRA Revue 
suisse de 
Viticulture, 
Arboriculture, 
Horticulture

Association pour la mise 
en valeur des travaux de 
la recherche agronomique 
Avenue des Jordils 5
1006 Lausanne
info@vignesetvergers.ch
T +41 21 614 04 77
www.vignesetvergers.ch

Vignes et Vergers: revue spécialisée 
pour la viticulture, l’arboriculture et l’œnologie.
Editions Amtra: ouvrages spécialisés 
en cultures spéciales.

2102

ANCREST voir / siehe    CCD SA

Andermatt 
Biocontrol 
Suisse SA Stahlermatten 6

6146 Grossdietwil
sales@biocontrol.ch
T +41 62 917 50 05
F +41 62 917 50 06
www.biocontrol.ch

1706

ANKHIALE voir / siehe    SCDC

Annovi F.lli
Annovi di 
Annovi 
Marino srl

Annovi Marina
Via Corletto 10A
41043 Formigine (Modena), I
info@annovisrl.com
T +39 59 55 80 82
F +39 59 57 35 98
www.annovisrl.com

Epandeurs de fumier et de compost 
pour la vigne et l’arboriculture

1603

Anton 
Paar 
Switzerland 
AG

Pulverhausweg 13
5033 Buchs
info.ch@anton-paar.com
T +41 62 745 16 80
www.anton-paar.com

Lyza 5000 Wine (IRTF multi-paramètres)  - 
votre solution pour l’analyse du vin, du 
moût et du moût en fermentation. DMA35 - 
densimètre portable pour mesurez la masse 
volumique et la concentration de votre 
échantillon directement sur site. Alex 500 - 
détermine la teneur en alcool et en extrait de 
la bière, du vin, du cidre, des spiritueux, des 
liqueurs et du Saké. Snap 41/51 - alcoolmètre 
portable, qui remplacera tous vos aéromètres 
en verre

Lyza 5000 Wine (FTIR-Multiparameter-
Analysegerät) - die Lösung für Ihre Wein-, Most- 
und Mostgärungsanalyse. DMA 35 - ein tragbares 
Dichtemessgerät, das die Dichte und Konzentra-
tion. Ihrer Proben direkt vor Ort misst.
Alex 500 - bestimmt den Alkohol- und Extrakt-
gehalt von Bier, Wein, Cider, Spirituosen, Likören 
und Sake. Snap 41/51 - Tragbares Alkohol-
messgerät, wird all Ihre Glashydrometer ersetzen.

2317

ANTONIO CARRARO voir / siehe    SILENT AG

APE voir / siehe    Quality Wine Sarl

ASIRAL voir / siehe    Max Baldinger AG

AS-MOTOR voir / siehe    Agria Landmaschinen AG

AVANT voir / siehe    Gujer Landmaschinen AG

Avidor Valais 
SA

Antonio Rocha
Industriestrasse 12
3970 Salgesch
ab.avidorvs@bluewin.ch
T +41 27 456 33 05
F +41 27 456 33 07
M +41 79 428 99 29
www.avidorvalais.ch

Viticulture
Œnologie
Distillation
Microbrasserie
Packaging, conditionnement, logistique, transport
Transformation de fruits

1302

BABINI voir / siehe    Alphatec SA

BÄHR voir / siehe    Alphatec SA

Baja 
Auto-Loisir 
Forclaz SA   

Forclaz Thierry
Route de la Gemmi 67
3960 Sierre
baja.auto.loisir@bluewin.ch
T +41 27 455 60 29
M +41 78 676 26 36
www.bajalocation.ch

Remorques + Accesoires remorques, 
treuil, rampes, Accesoires automobiles.
BANNER - PEWWAG - HELLA - HUMBAUR - 
CRESCI - LORRIES - NLIGENT - ALKO - kNOTT

2211
& 0102

BALLIGAND voir / siehe    Saillet + Cie

BANNER voir / siehe    Baja Auto-Loisir Forclaz SA

Barto AG

Jürg Guggisberg
Milchstrasse 9
3072 Ostermundigen
juerg.guggisberg@barto.ch
T +41 31 938 08 30
www.barto.ch

barto powered by 365FarmNet, votre 
gestionnaire d'exploitation numérique
barto powered by 365FarmNet est votre 
plateforme basée sur le web pour gérer 
l’ensemble de votre exploitation et pour remplir 
vos obligations en matière de documentation.
Nous en ferons volontiers la démonstration 
sur notre stand.

2318

BASF 
Schweiz AG

Blache Guy
Klybeckstrasse 141- 4057 Basel
T +41 61 636 28 44
F +41 61 636 34 96
M +41 78 621 82 57
uwe.kasten@basf.com
www.agro.basf.ch

1514

Batteries
&Concept 
Sàrl

Schopfer Eric
Chemin de la Forge 2
1424 Champagne
schopfer.bat@bluewin.ch
T +41 79 658 51 85
M +41 79 658 51 85
www.bateries-concept

Batteries - chargeurs - piles 2115

Baumgartner 
Landmaschinen 
GmbH Andreas Baumgartner

Renng 1 - 5306 Tegerfelden
T +41 56 245 80 50 - F +41 56 245 80 59
info@blmt.ch - www.blmt.ch

1403
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Bayer 
(Schweiz) 
AG

  

Crop Science
Jean-Marc Spielmann
Peter-Merian-Strasse 84
4052 Basel
jean-marc.spielmann@bayer.
com
T +41 79 221 02 45
www.agrar.bayer.ch

Des stratégies nouvelles pour une recherche 
orientée vers l’avenir ! L’intensification de notre 
potentiel de recherche, la mise en valeur de 
nouvelles technologies, la coopération avec des 
firmes du secteur “Hightech” en combinaison avec 
une constante évolution de notre assortiment de 
produits modernes et performants représentent 
pour l’avenir la base d’une stratégie de croissance 
économique de notre département Crop Science. 
Avec ses investissements pour la recherche et le 
développement, aussi en collaboration avec de 
jeunes entreprises du secteur de haute technologie, 
Bayer est un leader mondial de la recherche dans 
le secteur phytosanitaire. Ces invetissements 
importants garantissent pour l’avenir un “pipeline” 
bien rempli de nouveaux produits performants.

Mit neuer Forschungsstrategie in die Zukunft !
Ausbau der eigenen Forschung, Nutzung neuer 
Technologie und Kooperation mit führenden 
Hightech-Firmen, verbunden mit wirtschaftlichen 
Ergänzungen unseres Produktportfolios - 
darauf basiert unsere Wachstumgsstrategie 
im Arbeitsgebiet Crop Science. Mit seinen 
Ausgaben für Forschung und Entwicklung (v.a. in 
die Zusammenarbeit mit jungen Unternehmen) 
liegt Bayer an der Spitze der forschenden 
Pflanzenschutz-Unternehmen. Und das 
Engagement lohnt sich: Die Forschungs-Pipeline 
des Geschäftsbereichs Crop Science ist gut gefüllt.

1506

BERTHOMIEU & ERMITAGE voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

BERTOLINI voir / siehe    Mafer S.R.L    Paul Forrer AG

BESTMALZ voir / siehe    Max Baldinger AG

BIO SUISSE voir / siehe    Dalival / Europlant 

BIO3G

Menoud Jean Philippe
Grand-Rue 49
2607 Cortébert
bureau.suisse@bio3g.com
T +41 32 489 33 33
M +41 79 727 90 77
www.bio3g.com

2116

BIOAGRI voir / siehe    Mafer S.R.L

BIOBED voir / siehe    CCD SA

Biokor AG

Pré-Bouvier 8-10
1242 Satigny
korken@biokor.ch
T +41 22 980 91 26
F +41 22 980 91 27
www.biokor.ch

Bouchons liège - Capsules à vis - 
Surbouchage - Barriques - Tire-bouchons

Korkzapfen - Drehverschlüsse - Aufsetzkapseln - 
Barrique-fässer - Korkenzieher

2303

BIOVITIS voir / siehe    Cercle des Agriculteurs de Genève et Environs (CAGE)

Birchmeier 
Sprühtechnik
AG Im Stetterfed 1

5608 Stetten
info@birchmeier.com
T +41 56 485 81 81
F +41 56 485 81 82
www.birchmeier.com

Pulvérisateurs pour la viticulture, arboriculture, 
jardinage, nettoyage, désinfection, ...

Sprühgeräte für Weinbau, Obstbau, Garten, 
Reinigung, Desinfektion, ...

1210

BMV voir / siehe    Jaquerod Frédéric, Machine de chantier, agricoles et viticoles

BOGBALLE voir / siehe    Alphatec SA

BOSIO voir / siehe    Quality Wine Sarl

BOUCHAGE METALLIQUE voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

Branchen-
verband
Deutsch-
schweizer
Wein (BDW)

Jürg Bachofner
Meierhofstrasse 1 - 8820 Wädenswil
M +41 79 598 21 92
jhb12@live.com - www.obstundweinbau.ch

1505

BSA-Scheiber 
Sàrl

Michelot David
Route de la Petite-Glâne 20
1566 Saint-Aubin / FR

Cuves en acier inoxydables. 
Secteurs: vinicole, laitier, fromager; 
cuves-mélangeurs chocolat; silos de tempérage 
et dégazage café; chimie; bassins inox

1508

david.michelot@bsa-scheiber.swiss
M +41 79 102 97 50
www.bsa-scheiber.swis

Bt-Watzke 
GmbH

Herr Wolfgang Papst
Griesstrasse 25
8243 Pinggau
office@bt-watzke.at
T +43 3339 22201 0
F +43 3339 22201 60
M +43 6648 01558 807
www.bt-watzke.at

Capsules de bouteille

Flaschenkapseln

1306

BUCHER voir / siehe    Gigandet SA

C&B due 
Srl – Lamec

Giovanni Cogno
Frazione San Bernardo 130
12041 Bene Vagienna
info@cebdue.com
T +39 172 651 611
M +39 335 651 390 2
www.cebdue.it

C&B Due Srl est une société italienne jeune et 
dynamique qui réalise des bennes à crochets 
et des structures métalliques avec le marque 
LAMEC. La gamme de produits LAMEC 
comprend multi-bennes, bennes amovibles 
et plateaux de différentes tailles et capacités, qui 
sont construits pour être fiables et robustes dans 
le temps. Les ouvertures arrières peuvent être 
à livre, basculantes (aussi hydrauliques), à 
drapeau, avec des ridelles profilés en fer ou en 
aluminium, avec des hauteurs variables selon les 
besoins des clients. Les structures métalliques 
LAMEC sont çoncues sur mesure et la 
construction est intièrement réalisée en interne 
par un personnel hautement qualifié. Le produit 
est soigné en détail, à commencer par le projet 
initial, l’usinage des matières premières, jusqu’au 
montage final chez le client.

2106
0101
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CADUS voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

CAFFINI voir / siehe    Alphatec SA

CAMISA voir / siehe    Jaquerod Frédéric, Machine de chantier, agricoles et viticoles

CANYCOM voir / siehe    Rapid Technic AG

CARBOTEX voir / siehe     SWISS-B

CASE voir / siehe    Weber Mécanique SA

CAZAUX voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

CCD SA

Guinchard Louis
Rue de l’autoroute 5
1926 Fully
info@ccdsa.ch
T +41 27 746 33 03
F +41 27 746 33 11
M +41 79 467 64 76
www.ccdsa.ch

Arroseurs Rolland, Goutte à goutte Netafim, 
Goutte à goutte T-Tape Rivulis, Osmofilm, 
Biobed, Stations météo Sensorscope, 
Ancrages Ancrest, tunnels maraichers, 
gouttières de cultures

1408

CDA voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

Cercle des 
Agriculteurs 
de Genève et 
Environs (CAGE)

Schmalz John
Rue des Sablières 15
1242 Satigny
Laurent.Clavioz@cage.ch
T +41 22 306 10 10
F +41 22 306 10 11
www.cage.ch

Machines INFACO et produits BIOVITIS 1309

Chaillot 
Bouchons 
SA Hugues Roch

Z:I: Au Glapin 10
1162 St- Prex
info@chaillot.ch
T +41 21 823 20 00
F +41 21 823 20 01
M +41 79 659 15 23
www.chaillot.ch

1507

Changins

Route de Duillier 50
Case postale 1148
1260 Nyon 1
info@changins.ch
T +41 22 363 40 50
www.changins.ch

Ecole supérieur de Technicien Vitivinicole, 
Haute école en Viticulture et œnologie, 
Brevets et Maîtrises de viticulteur, caviste 
et arboriculteur, école du vin pour tous

2205

Chevalley 
SA

Chevalley Yves
Avenue Haldimand 85
1400 Yverdon Les Bains

Equipement permettant une conservation 
flexible et naturelle en Atmosphère Contrôlée 
ainsi qu’une gestion stratégique du stockage.
Il apporte des avantages qualitatifs et 
économiques aux producteurs de fruits, légumes, 
fleurs et champignons. Il permet le maintien 
de la fraîcheur, du poids et de la qualité des 
produits stocké. Il supprime la perte et le tri après 
conservation et allonge la période de vente.

Die Ausrüstung erlaubt eine flexibel und natürliche 
kontrollierte Atmosphäre Konservierung. Es 
bringt qualitative und finanzialle Vorteile an Obst, 
Gemüse, Blumen und Pilzen Erzeuger : Bewahrt 
die Frische (Knackigkeit, Turgeszenz); Verlängerte 
Lebanszeit und Verkaufszeit; Geringer oder gar 
kein Gewichtsverlust.

2208

CIMA voir / siehe    Mafer S.R.L

CLAAS voir / siehe    Serco Landtechnik AG

CLC voir / siehe    Quality Wine Sarl    Quality Brau

CMA voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

CMZimmermann 
SA

Cédric Zimmermann
1268 Begnins
T +41 22 366 13 17 - F +41 22 366 32 53 - M +41 79 626 82 29
info@zimmermannsa.ch - www.zimmermannsa.ch

2217

COCHMAM SPRITEN voir / siehe    SILENT AG

Comex.ch Valentino Gennaro
Route Cantonale 12
CP 8
1077 Servion
info@swisscomex.ch
T +41 21 903 23 73
M +41 79 204 23 47
www.swisscomex.ch

Comex.ch Sàrl est une entreprise basée 
à Servion et représentée dans toute la Suisse 
romande et dans une partie de la Suisse 
allemande. Elle est active depuis 13 ans dans 
la commercialisation de produits et d’appareils 
de nettoyage pour professionnels et privés.
Nos articles :
1. Nouveau: Ligne de repassage type Zoom
2. Récureuse-shampouineuse type Duplex
3. Aspiro-vapeur type Elektra
4. Aspirateurs type TMB

2214

Cortec Internet 
Engiineering

Mondstrasse 22 - 3930 Visp
+41 27 552 54 44
info@cortecag.ch - www.cortecag.ch

2210

Costral 
(Suisse) SA

c/o Aebi OEM Sarl
Daniel Fiora
Ch.de Palud 2 - 1166 Perroy
info@costral.ch
M +41 79 210 34 25
www.costral.ch

Viticulture - Œnologie - Packaging, 
conditionnement, logistique, 
transport - Microbrasserie

1502

COV’IMPACT voir / siehe    SCDC

CRAMER voir / siehe    Agria Landmaschinen AG

CRESCI voir / siehe    Baja Auto-Loisir Forclaz SA
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Personnellement.
D'ici. Pour vous.

Judith Amstutz
Les Esserlats 1

2830 Courendlin
032 435 52 10

Nicolas Reuse
Rue des Marronniers 4

1920 Martigny
079 962 61 15

   

Produkte für den Obst- und Weinbau.
8112 Otelfingen
Tel. 044 271 22 11
www.gvz-rossat.ch
info@gvz-rossat.ch

1566 St. Aubin
Tél. 026 662 44 66

• Piquets & tuteurs
     Pfähle & Pflanzstäbe

• Fils & ancres
     Drähte & Anker

• Matériel de ligature & clips
     Bindematerial & Clips

• Protection pour vignes & filets
     Rebenschutz & Netze

• Outils pour la récolte
     Erntehilfen

• Protections de travail & habits
     Arbeitsschutz & Bekleidung

• Pulvérisateurs
     Sprühgeräte
    

Produits pour la viticulture et l'arboriculture.

STAND 12091920 Martigny

Produkte für den Obst- und Weinbau.

STAND 12091920 Martigny

Nous nous réjouissons de votre visite!
Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

Produits pour la viticulture et l'arboriculture.
www.gvz-rossat.ch
info@gvz-rossat.ch

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!
Nous nous réjouissons de votre visite!

CRISTAL voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

DAL CERO voir / siehe    Alphatec SA

Dalival 
Suisse     

Dalival
Mottier Alain

Arbres fruitiers en qualité BIO Suisse
Arbres formés, haute-tige, scions arboricoles, 
greffage sous contrat.

2111

Château de Noue
02600 Villers-Cotterêts (France)
info@dalival.com
T +33 323 96 56 50
M +41 79 707 47 40
www.dalival.com

DayOneFactory 
Sàrl

    

Route de Riddes 54
1950 Sion
info@dayonefactory.ch
T +41 27 203 38 38
www.dayonefactory.ch

Site Internet, Applications mobiles, 
Applications web, Logiciels de gestion, 
Design, Identité graphique, 
Marketing digital, Gestion et conseil cloud, 
Matériel informatique, Photo & Vidéo.

1512

DELIMBE voir / siehe    Saillet + Cie

DELLA TOFFOLA voir / siehe    Dreier Oenotech SA

DELTA voir / siehe    Gigandet SA

Denecke + 
Leuzinger AG

Bianchi Diego
Route du Moulin 14 - 3977 Granges
valais@denecke.ch

2307

DEUTZ-FAHR voir / siehe    Saillet + Cie    Mafotech

DRAGONE voir / siehe    Mafer S.R.L

Dreier 
Oenotech 
SA

            

Ulrich Dreier
1470 Estavayer-le-Lac
dreier@dreieroenotech.ch
T +41 26 664 00 70
M +41 79 221 22 74
www.dreieroenotech.ch

DELLA TOFFOLA: Egrappoirs, Pompes à vendanges, 
Pressoirs, Filtres, Filtres tangentiels à membranes 
céramiques, Cuves en inox, Groupes de mise en 
bouteilles, Etiqueteuses pour grands rendements, 
Installations Brasserie, Microbrasserie. GIMAR: Cuves 
en inox, Vinifi cateurs. PELLENC: Egrappoirs, Systèmes 
de tri mécanique / optique de la vendange. MÖSCHLE: 
Cuves en inox. KIESEL : Pompes FIMER: Monoblocs de 
mise en bouteilles STS : Etiqueteuses autocollantes. 
KREYER: Contrôles de température, Machines 
de froid MAS PACK: Palettiseurs / Dépalettiseurs, 
Décaisseuses / Encaisseuses, Formeuses / Fermeuses 
de cartons. LOGICS & CONTROLS: Inspecteurs de 
bouteilles, Contrôles niveau et fermeture.

DELLA TOFFOLA: Abbeermaschinen, Maische-
pumpen, Traubenpressen, Filter, Querstromfi lter mit 
Keramikmembranen, Edelstahltanks, Abfüllanlagen, 
Etikettiermaschinen für grosse Leistung, Brauereian-
lagen, Mikrobrauereien. GIMAR : Edelstahltanks, 
RotweinfermenterMÖSCHLE: Edelstahltanks. KIESEL: 
Pumpen. FIMER: Abfüll-Monoblocks. STS: Selbst-
klebe-Etikettiermaschinen. PELLENC: Mechanische 
/ optische Sortiersysteme. KREYER: Temperaturkon-
trollgeräte, Kühlgeräte. MAS PACK: Palettiermaschin-
en / Depalettiermaschinen, Ein- und Auspacker, Kar-
tonaufrichter / Kartonverschlussmaschinen. LOGICS 
& CONTROLS: Flascheninspekteure, Füllstands- und 
Verschlusskontrollgeräte

1303
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DUPLEX voir / siehe    Comex.ch

Durability 
Sàrl

Roh Jean-Christophe
Case postale
1964 Conthey
vente@leverredevin.ch
M +41 79 125 83 33
www.leverredevin.ch

2207

EASY BRAU voir / siehe    Quality Brau

ECOFILL voir / siehe    Elvamac SA

Edis Sàrl

c/o Pierre-Yves Giovanola
Route de Cbemin 12
1927 Chemin
edis@netplus.ch
www.edis-giovanola.ch

Batteries de démarrage, de traction, 
solaires, stationnaires, plomb acide, gel, 
lithium et Sécurité au travail

2115

EGO voir / siehe    Paul Forrer AG

ELEKTRA voir / siehe    Comex.ch

ELVABOX voir / siehe    Elvamac SA

ELVACARD voir / siehe    Elvamac SA

ELVAMAC voir / siehe    Max Baldinger AG

Elvamac 
SA

Scheele Regula
Route de Préverenges 10
1026 Denges
info@elvamac.ch
T +41 21 801 21 77
www.elvamac.ch

Votre partenaire pour le bouchage et le 
remplissage à Denges. Nos marques: 
Boucheuses manuelles RAPID, déboucheuses 
OTALU, remplisseuses ELVAbox et ECOfill, 
plaques filtrantes ELVAcard. Notre spécialité: 
Nous sommes fabricant de boucheuses pour 
grandes bouteilles (Magnum, Jéroboam, 
Methusalem, Salmanazar etc.)

Ihr Partner für Füllen und Verschliessen in Denges 
(VD). Unsere Marken: manuelle Verschliesser 
RAPID, Entkapsler OTALU, Füller ELVAbox und 
ECOfill, Filterschichten ELVAcard. Unsere 
Spezialität: wir stellen Verkorker für Grossflaschen 
her (Magnum, Jéroboam, Methusalem 
Salmanazar etc.).

1801

Emmental 
Assurance

Amstutz Judith
Les Esserlats 1
2830 Courrendlin
judith.amstutz@emmental-versicherung.ch
T +41 79 842 65 75
M +41 79 842 65 75

2310

ENOFLOT voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

ENOMET voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

Erag AG Werkstrasse 5
9212 Arnegg
kontakt@erag.swiss
M +41 71 388 01 01

Wasser - Druckluft - Schweisstechnik 2319

Ergosanté

Arnaud Declomesnil
28 ZA Labahou
30140 Anduze (France)
facturation@ergosante.ch
T +33 4 66 24 54 56
M +33 6 21 87 18 62 
www.ergosante.fr

Dispositif d’assistance physique 
(Exosquelette) pour soulager les maux
de dos des travailleurs agricoles et viticoles

2315

Eticolle 
SA

Laurent Luyet
Rue du Technopôle 1
3960 Sierre
info@eticolle.ch
T +41 27 452 25 26
F +41 27 452 27 35
M +41 78 924 32 54
www.eticolle.ch

Haute couture
Comme une lingerie fine sur la plus belle des 
femmes, l’étiquette sublime la bouteille qu’elle 
habille. Au-delà de son rôle d’information, 
l’étiquette doit stimuler l’imagination. L’habillage 
d’une bouteille est le reflet de la personnalité 
du producteur et le miroir de l’âme du vin. Trait 
d’union entre la créativité des graphistes et 
les contraintes financières et techniques, nos 
conseillers sont à la disposition de nos clients 
pour traduire leurs envies sur le papier. 
High-tech 
Nos presses, de fabrication suisse, concentrent 
le meilleur des techniques d’impression et 
d’ennoblissement.
Offset, sérigraphie, flexographie, impression à 
chaud, gaufrage, découpes spéciales, tout est 
réuni pour repousser les limites de la créativité, 
de la productivité et de la qualité.

Haute couture
Das Etikett veredelt die Flasche wie Dessous die 
schönste Frau. Zusätzlich zu seiner informativen 
Aufgabe soll das Etikett zum Träumen anregen. 
Die Bekleidung einer Flasche widerspiegelt die 
Persönlichkeit des Herstellers und ist das Fenster 
zur Seele des Weins. Unsere Berater sind das 
Bindeglied zwischen der Kreativität der Grafiker 
und den finanziellen und technischen Auflagen 
der Kunden. Sie stehen Ihnen zur Verfügung, um 
Ihre Wünsche zu Papier zu bringen. 
High-tech
Unsere in der Schweiz hergestellten 
Pressen vereinen die besten Druck- und 
Veredelungstechniken. Offset-, Sieb- oder 
Flexodruck, Heiss- oder Reliefprägung, 
Sonderzuschnitt: Alles ist möglich. Der 
Kreativität, Produktivität und Qualität sind keine 
Grenzen gesetzt.

1701

Etigraph
  

Favrat Frederic
60 Chemin Du Cores
73420 France Drumettaz 
Clarafond
ffavrat@etigraph.fr
T +33 4 79 88 02 89
M +33 6 46 43 15 68
www.etigraph.fr

Etiquettes autocollantes // 
création graphique

1708
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Europlant

Pépinière Europlant Sàrl
Mottier Alain
Route de l’Etraz 14
1267 Vich
vente@europlantsarl.ch
T +41 22 364 69 33
F +41 22 364 69 43
M +41 079 707 47 40
www.fruitiersbio.ch

Arbres fruitiers en qualité BIO Suisse
Arbres formés, haute-tige, scions arboricoles, 
greffage sous contrat.

2111

EUROPRESS voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

EVOAK voir / siehe    Max Baldinger AG

FALC voir / siehe    Saillet + Cie

Faynot 
Industrie 
SA Pascal Wathle

1 Rue Emile Faynot
F-08800 Thilay
pascal.wathle@faynot.com
T + 33 324 33 70 70
F +33 324 32 84 93
www.faynot.com

FENOX: Articles de palissage pour la vigne

FENOX : Artikel Spalier für Reben

2308

FEDERFIN voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

Felco SA
Marché 
Suisse Eric Boschung

Rue de la Rinche 3
2206 Les Geneveys 
s/Coffrane
felcosuisse@felco.ch
T +41 32 737 18 80
F +41 32 737 18 89
M +41 79 449 33 82
www.felco.ch

Sécateurs manuels, sécateurs électriques, 
scies, accessoires, pièces de rechange, 
couteaux de poche, gants, Digivitis 
(solution digitale de géolocalisation)
FELCO

2209

FENOX voir / siehe    Faynot Industrie SA

FIMER voir / siehe    Dreier Oenotech SA

FLAVY voir / siehe    Gigandet SA

Fondation 
Foyers
Ateliers 
Saint-
Hubert

Voeffray Bernard
Chemin St-Hubert 5
1951 Sion
bvoeffray@asth.ch
T +41 27 323 35 43
F +41 27 323 75 07
M +41 79 324 34 04
www.asth.ch

1712

FORT voir / siehe    TAM AG

FOSS voir / siehe    Gerber Instruments AG

FRANK voir / siehe    Alphatec SA

FRATELLI CAMISA voir / siehe    Mafer S.R.L

FUSION voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

GAI voir / siehe    Quality Wine Sarl    Quality Brau

GAI MACCHINE IMBOTTIGLIATRICI S.P.A voir / siehe    Gast Kellereitechnik AG

GARBELLOTTO voir / siehe    Quality Brau

Gast 
Kellereitechnik 
AG Dammweg 23-25

3053 Munchenbuchsee
info@gast-kellereitechnik.ch
T +41 31 869 29 29
F +41 31 869 26 96
www.gast-kellereitechnik.ch

Amorim Korken, Schneider Maschinenbau AG, 
Wottle Maschinen und Weinpressenbau GmbH, 
2B Ferm Control, Strassburger Filter, 
GAI macchine imbottigliatrici S.p.A, Marchisio

2304

Gaud 
Jean Paul 
SA Gaud Jean Paul

Rue Antoine Joivet 7
CP 1212
1211 Genève 26
info@gaud-bouchons.ch
T +41 22 343 79 43

Bouchons liège naturel GAUD
Bouchons techniques CRISTAL, RUBI et FUSION
Capsules à vis FEDERFIN & STELVIN
Capsules de surbouchage AMCOR, RIVERCAP 
et BOUCHAGE METALLIQUE
Produits œnologiques LAFFORT
Bouchons en verre Vinolok 
Tonnellerie: Berthomieu & Ermitage / Cadus / 
Adour / Leroi
Œuf Béton NOMBLOT

1501

GENER voir / siehe    tour-antigel.com

Gerber 
Instruments
AG Im Langhag12

CH-8307 Effretikon
msr@gerber-instruments.ch
T +41 52 343 37 37
F +41 52 343 30 70
M +41 79 346 83 46
www.gerber-instruments.ch

Appareils de mesure de laboratoire et appareils 
portables pour l’analyse précise du vin, 
de la bière, des spiritueux et d’autres boissons. 
Par exemple pour le pH, le SO2, les acides, 
le sucre, la densité, l’alcool et bien d’autres.
Matériel et consommables de laboratoire: 
Choisissez parmi plus de 100 000 articles.
Marques: FOSS, WTW, Orion (Hügli Labor-
LaborTec), SI-Analytics, Schmidt&Haensch

Labor- und portable Messgeräte für die präzise 
Analyse von Wein, Bier, Spirituosen und anderen 
Getränken. Beispielsweise für pH, SO2, Säuren, 
Zucker, Dichte, Alkohol uva. Laborgeräte und 
Laborverbrauchsmaterial : Wählen Sie aus 
über 100’000 Artikel aus. Marken: Foss, WTW, 
Orion (Hügli Labor-LaborTec), SI-Analytics, 
Schmidt&Haensch

2203

Gigandet 
SA

Atelier mécanique
Les Jaccolats 1
1853 Yvorne
gigandet-sa@bluewin.ch
T +41 24 466 13 83
M +41 79 212 57 61
www.gigandetsa.ch

Pressoir, réception de vendange, 
Filtre tangentiel, Pompe
BUCHER, Delta, Flavy, Sutter
PMH, Oenopompe

1301

GIMAR voir / siehe    Dreier Oenotech SA

GKZ voir / siehe    Paul Forrer AG
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Gripple 
Europe Sàrl

Koch Kimberly
1 Rue de Commerce
F-67211 Obernai
deinfo@gripple.com
T +49 6441 4444 700
www.gripple.com

2218

Groupe 
Garages et 
Carrosserie 
du Nord

Roh Jean-Christophe
Rte de Sécheron 2
1964 Conthey
roh@garagedunord.ch
T +41 27 345 30 40
F +41 27 345 30 41
M +41 79 436 99 27
www.garagedunord.ch

2221

Grunderco 
SA

Rue de la Bergère 26
1242 Satigny
info@grunderco.ch
T +41 22 989 13 30
www.grunderco.ch

1604

Gujer 
Landmaschinen 
AG Horbenerstrasse7

8308 Mesikon
office@gujerland.ch
T +41 52 346 13 64
www.avant-lader.ch

Chargeuses compactes et 
accessoires de marque AVANT

Kompaktlader und Anbaugeräte 
der Marke AVANT

2215

GVZ
Rossat 
AG/SA Industriestrasse 10

8112 Otelfingen
info@gvz-rossat.ch
T +41 44 271 22 11
www.gvz-rossat.ch/

Piquets métalliques (Voest & Reisacher)
Fils de fer, tendeurs de fil et accessoires
Filets de protection contre la grêle, filets 
anti-oiseaux et filets de protection latéraux
Appareils et pinces de ligatures, 
matériel de ligature
Systèmes d’irrigation
Pulvérisateurs Mantis
Appareils de mesure, stations météo

Metallpfähle (Voest & Reisacher)
Drähte, Drahtspanner und Zubehör
Whailex Hagel-, Vogel- und Schutznetze
Bindegeräte & Zangen, Bindematerial
Bewässerungssysteme
Mantis Sprühgeräte
Messgeräte, Wetterstationen

1209

HACKGERÄTE voir / siehe    SILENT AG

HARDI voir / siehe    Alphatec SA

Heinrich
Gültig 
Korkwaren-
fabrikation 
GmbH

Bouchons Gultig
Gilles Groff
Rue des Vergers 29
F - 67310 LEXBOURG
g.groff@bouchons-gultig.fr
M +33 6 70 03 24 45

Heinrich Gültig 
Korkwarenfabrikation 
GmbH
Niggemann 
HeikoKastellstraße 66-68D
74080 HEILBRONN
niggemann@gueltig.de
T +49 713 192 62 17
F +49 713 192 62 57
M +49 162 29 912 51
www.gueltig.com

GULTIG est synonyme de compétence 
professionnelle et de fiabilité en matière 
d’obturateur depuis 1953. Nous nous 
adressons à une clientèle de professionnels 
du vin, producteurs d’huiles, distillateurs 
et embouteilleurs soucieux de rigueur de 
sélection. Nous œuvrons chaque jour afin que 
GULTIG soit votre partenaire le plus fiable en 
termes de performances mécaniques et de 
neutralité sensorielle.
Qu’il s’agisse de bouchons en liège naturels, 
de bouchons technologiques ou de bouchons 
à tête, notre esprit de pionnier nous à permis 
de développer nos produits d’une manière 
conséquente afin de vous proposer les 
meilleures garanties. Nous sommes certifiés 
SYSTECODE, HACCP et FSC. 
Nous privilégions la qualité de la matière 
première portugaise tout en étant très sensibles 
aux modes de production les plus proches 
du respect de l’environnement. Nous sommes 
proche et à l’écoute de nos clients. Que ce soit 
pour vos vins tranquilles, effervescents, vos 
huiles ou vos spiritueux, le bouchon représente 
un acte œnologique d’extrême importance.

2302

HELLA voir / siehe    Baja Auto-Loisir Forclaz SA

Hermann 
Baur AG

8907 Wettswil am Albis
info@hermannbaur.ch
T +41 44 700 14 56
F +41 447 00 15 57
www.hermannbaur.ch

1404

HONDA voir / siehe    Mafer S.R.L

HÜGLI LABOR-LABORTEC voir / siehe    Gerber Instruments AG

HUMBAUR voir / siehe    Baja Auto-Loisir Forclaz SA

HUMUS voir / siehe    Saillet + Cie

HYGRO-CONTROL voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

HYMACH voir / siehe    Jaquerod Frédéric, Machine de chantier, agricoles et viticoles

ILMER voir / siehe    Mafer S.R.L

INFACO

Fargier Elise
Bois de Rozies
81140 Cahuzac Sur Vere (F)
e.fargier@infaco.fr
T +33 5 63 33 91 49
F +33 5 63 33 95 57
www.infaco.fr

1309

INFACO voir / siehe    Cercle des Agriculteurs de Genève et Environs (CAGE)
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Jaquerod 
Frédéric, 
Machine 
de chantier, 
agricoles 
et viticoles

            

Rue de Margeiron 19
1867 Ollon
frederic@jaquerod.ch
T +41 24 499 25 63
F +41 24 499 27 77
M +41 79 666 82 33
www.jaquerod.ch

Chenillard Rotair, Camisa,
Radiocommandé Hymach, Rotair
Machines arbo-viti BMV, Olmi, KMS
Machines divers Jaquerod

1607

Janny MT
    

La Condemine
71260 Péronne (France)
jannymt@janny.com
T +33 3 85 23 96 20

2208

Jobeo
  

Belouettard Manelle
Rue de l’indistrie 13
1950 Sion
hello@jobeo.ch
T +41 27 329 77 90
www.jobeo.ch

1206

Jungheinrich
AG

  

Robin Scherzinger
Holzikerstrasse 5
5042 Hirschthal
robin.scherzinger@jungheinrich.ch
T +41 62 739 31 00
F +41 62 739 32 99
www.jungheinrich.ch

1710

JUTEX voir / siehe     SWISS-B

K+S France     

Bun Sakda
1 rue des Docks Rémois
51100 Reims
sakda.bun@ks-france.com
T +33 3 26 61 67 30
M +33 6 45 43 41 07
www.ks-france.com

K+S France propose pour le marchré agricole 
une large gamme de fertilisants pour 
application au sol ainsi que des fertilisants 
foliares. La plupart de nos produits sont 
utilisables en Agriculture Biologue. 
Des services de conseils techniques et 
logistiques complètent notre offre. 

1509

KIESEL voir / siehe    Dreier Oenotech SA

KMS voir / siehe    Jaquerod Frédéric, Machine de chantier, agricoles et viticoles

KNOTT voir / siehe    Baja Auto-Loisir Forclaz SA

as
th
.c
h

UN SAVOIR-FAIRE PROFESSIONNEL
À VOTRE SERVICE DEPUIS PLUS DE 60 ANS

–––––––– DEPUIS 1967 –––––––––––––––– DEPUIS 1967 ––––––––
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Koalasense

info@koalasense.ch
M +41 78 603 12 85
www.koalasense.ch

Koalasense propose des systèmes de mesure 
sans fil basse consommation pour une 
surveillance locale et rentable. Un service de 
suivi des données avec historique et alarmes 
configurables est accessible directement depuis 
votre ordinateur ou votre téléphone mobile.
A l’occasion d’Agrovina, venez découvrir nos 
solutions pour:
- La lutte contre le gel
- La surveillance des cultures sous serre/tunnel
- Le suivi de l’irrigation avec les sondes Watermark
- La pluviométrie
- Mesurer la vitesse du vent

Koalasense bietet kabellose Messsysteme mit 
geringem Stromverbrauch für eine kosteneffektive 
und lokale Überwachung. Ein Service zur 
Datenverfolgung mit konfigurierbarem Verlauf 
und Alarmen ist direkt von Ihrem Computer oder 
Mobiltelefon aus zugänglich.
Entdecken Sie bei Agrovina unsere Lösungen für:
- Frostbekämpfung
- Überwachung von Pflanzen in Gewächshäusern
   /Tunneln
- Bewässerungsüberwachung mit 
   Watermark-Sonden
- Überwachung des Regenfalls
- Messen der Windgeschwindigkeit

1705

KÖPPL voir / siehe    Paul Forrer AG

KRAENZLE voir / siehe    Weber Mécanique SA

KRESS voir / siehe    Saillet + Cie

KREYER voir / siehe    Dreier Oenotech SA

Küferei 
Thurnheer 
GmbH Martin Thurnheer

Kirchgass 11
9442 Berneck
info@kueferei.com
T +41 71 744 15 31
www.kueferei.com

2107

KUHN voir / siehe    Saillet + Cie

LAFFORT voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

LALLEMAND voir / siehe    Max Baldinger AG

LAMEC voir / siehe    C&B due Srl

LANDINI voir / siehe    Samuel Stauffer SA

Le 
Journal Agri 
Sàrl

Karine Etter
CP 1080
1000 Lausanne 6
ketter@agrihebdo.ch
T +41 21 613 06 46
F +41 21 613 06 40
www.agrihebdo.ch

L’Agri est l’Hebdomadaire agricole de 
référence pour la Suisse romande. Distribué 
à près de 10 000 exemplaires chaque vendredi, 
il est le support d’informations et de conseils 
indispensable aux professionnels de la terre.

2105

LEROI voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

Les Fils Maye 
SA

Restaurant
Rue des Caves 12
1908 Riddes
info@maye.ch
T +41 27 305 15 00
www.maye.ch

Restaurant 1202

Liège Ribas
SA

Rue du Pré-Bouvier 8-10
1242 Satigny / GE
ribas@bouchons.ch
T +41 22 980 91 25
F  +41 22 980 91 27
www.bouchons.ch

Bouchons liège - Capsules à vis
Surbouchage - Barriques
Tire-bouchons

2303

Linde 
Material 
Handling 
Schweiz 
AG

Dübendorfstrasse 20
8305 Dietlikon
info@linde-mh.ch
T +41 44 835 23 00
F +41 44 835 23 20
M +41 79 728 48 99
www.linde-mh.ch

1513

LIVERANI voir / siehe    Mafer S.R.L

LNS voir / siehe    Paul Forrer AG

LOCHMANN voir / siehe    Mafer S.R.L

LOGICS & CONTROLS voir / siehe    Dreier Oenotech SA

LORRIES voir / siehe    Baja Auto-Loisir Forclaz SA

LP-Automation
  

Pugin Ludovic
Route de Cudrefin 20
1587 Montmagny
ludovic@lp-automation.ch
M +41 79 426 45 51
www.lp-automation.ch

2108

MAC voir / siehe    Rabuffetti

Mafer 
SRL

Martinet Flavio
Fr. Pont Suaz, 106
I-11020 Charvensod (Aoste) 
Italy
f.martinet@nuovamafer.it
T +39 165 262 352
F +39 165 239 117
www.nuovamafer.it

Chenillette: F.lli Camisa, Honda; Motoculteur: 
Bertolini; Tracteur: A.Carraro; Broyeur: Dragone, 
Aedes; Atomiseur: Dragone, Lochmann, A.Stihl, 
Cima; Fendeuse à bois: Thor; Bosse à Lizier/
Epandeur à fumier/Remorque: Lochmann; 
Cuve Inox: Marchisio; Fouloir/Egrappoire: 
Marchisio; Pompe à vin: Liverani, Tellarini, 
Marchisio; Filtre à vin: Spagni, Marchisio; 
Etiquetteuse/Bouchenneuse: Marchisio; 
Tondeuse à coupe variable/Tête pour le 
désherbage BioAgri: Aedes, Ilmer.

2312
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Mafotech   

Ch. des Genèvriers 2
1147 Montricher
vente@mafotech.ch
M +41 79 424 00 55

Tracteur Deutz-Fahr 1108

MARCHISIO voir / siehe    Gast Kellereitechnik AG / voir / siehe    Mafer S.R.L

Marendaz
Daniel     

Ruelle de la Laiterie 2
1438 Mathod
"daniel.marendaz@
gmail.com"
M +41 79 310 71 16

Elaboration vins mousseux à façon, 
selon la “méthode traditionnelle”

1312

Marsens 
Etiquettes 
SA

          

Lude David
Chemin Sous-les-Routes 101
1618 Châtel-St-Denis
david.lude@marsens.com
T +41 21 925 42 74
M +41 79 372 85 70

1105

MAS PACK voir / siehe    Dreier Oenotech SA

Max 
Baldinger 
AG

            

Alte Bahnhofstrasse 67
5464 Rümikon
info@baldinger.biz
T +41 44 806 80 80
F +41 44 806 80 85
M +41 79 611 90 59
www.baldinger.biz

Tout ce qu’il faut pour faire votre vin, du jus de 
pomme, ou de la bière. 
Du petit producteur à la production semi-
industrielle. Visitez notre shop en-ligne 
www.baldinger.biz ou notre magasin à Rümikon 
au bord du Rhin
Les marques:
- Lallemand: levures, enzymes, bactéries
- Nomacorc Vinventions: bouchons 
  synthétiques et micro-agglomérés (sübr)
- Pall Filtration: plaques, cartouches
- Speidel: cuves en acier inox
- Bestmalz: malts
- Wigol nettoyants
- ELVAmac: boucheuses, déboucheuses, 
  bag-in-box
- Parsec: microoxygénation, macrooxygénation
- Tonnellerie quintessence: barriques
- Evoak: tanins, copeaux en bois, chips
- Asiral: colle
- Vetropack: bouteilles
- Capsules à vis avec impression ou neutres

Alles was Sie brauchen um Ihren Wein, Fruchtsaft 
oder Bier herzustellen.
Von der Kleinproduktion bis zur Grossanlage. 
Besuchen Sie unseren Onlineshop: 
www.baldinger.biz oder lassen Sie sich beraten 
in unserem Fachmarkt in Rümikon (ganz im 
Norden der Schweiz, am Rhein)
Unsere Marken:
- Lallemand: Hefen, Enzyme, Bakterien
- Nomacorc Vinventions: Synthetische Korken, 
  Mikroagglomerat-Korken (sübr)
- Pall Filtration: Filterschichten, Filterkerzen
- Speidel: Edelstahlbehälter
- Bestmalz: Malz
- Wigol Reiniger
- ELVAmac: Verschliesser, Entkorker, bag-in-box
- Parsec: Mikro-Oxydenatio, Makro-Oxydation
- Tonnellerie quintessence: Barriques
- Evoak: Tannin, Holzchips
- Asiral: Leim
 - Vetropack: Flaschen
 - Drehverschlüsse: bedruckt und unbedruckt

1801

MCCORMICK voir / siehe    Samuel Stauffer SA

MECAMARC voir / siehe    Philippe Reynard Articles de Cave

MEISTER voir / siehe    Rabuffetti

Metrohm 
Schweiz AG

Epper Ralf
Industriestrasse 13
4800 Zofi ngen
ralf.epper@metrohm.ch
T +41 62 745 28 28
M +41 79 631 73 00

Instruments d’analyse

Analysegeräte

2314

MIKROSERA voir / siehe    tour-antigel.com

MITTERER voir / siehe    Alphatec SA

ETICOLLE LE LABEL SUISSE
Profondément enraciné dans le terroir suisse, Eticolle habille 
depuis un quart de siècle les plus belles bouteilles de centaines 
de producteurs helvétiques.

Principale interface entre le producteur et le consommateur, 
l’étiquette doit tout à la fois attirer l’œil et convoyer des valeurs 
de qualité, d’authenticité et de convivialité. Depuis 1992, Eticolle relève 
ce défi auprès d’un millier de clients répartis dans toute la Suisse.

Bouteilles de bière et de jus de fruits côtoient les vins helvé-
tiques qui représentent le cœur de notre métier. La liste des 
flacons ornés des étiquettes autocollantes imprimées à Sierre n’a 
cessé de s’allonger durant les vingt-huit dernières années. Ce qui a 
permis à notre petite entreprise familiale de quatre employés de se 
transformer en une société dynamique d’une vingtaine de colla-
borateurs. Aujourd’hui, sous la direction de Laurent Luyet, Eticolle 
transforme plus de 80 hectares de support adhésif en étiquettes à forte 
valeur ajoutée.

Le succès d’Eticolle n’a toutefois pas été synonyme d’éloignement 
et de relocalisation. En 2021, comme en 1992, le site de production, 
les salariés et les dirigeants d’Eticolle prospèrent à Sierre, au cœur 
du vignoble valaisan.

Même les machines d’impression permettant l’ennoblissement de dorure 
à chaud, gaufrage et l’application de divers vernis (qui confèrent volume 
et dimension tactile au papier) sont montées dans le canton de Saint-Gall. 
Ce patriotisme économique ne constitue pas uniquement une garantie 
de savoir-faire et de précision typiquement helvétiques. Il apporte aussi 
une cohérence à des produits d’appellation d’origine contrôlée qui sont 
le reflet d’un terroir local mis en valeur par une tradition séculaire.

ETICOLLE SA - Technopôle - 3960 Sierre

Tél. 027 452 25 26 - www.eticolle.ch

Venez nous rendre visite!

Stand No 1701
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Model SA   

Route du Devin 3
1510 Moudon
 info.mem@modelgroup.com
T +41 21 905 85 00
www.modelgroup.com

1308

MOOG 
Cleaning 
Systems 
AG

            

Neufeldstrasse 11
3076 Worb
Info@moog.ch
T +41 31 838 19 19
www.moog.ch

Équipements et installations pour le nettoyage 
interne des fûts et cuves à vin ainsi des systèmes 
pompes à haute pression. Développé et fabriqué 
en Suisse, utilisé dans le monde entier.

Geräte und Anlagen zur automatischen 
Innenreinigung von Weinfässern und -tanks sowie 
zugehörige Hochdruckanlagen. Entwickelt und 
produziert in der Schweiz, weltweit im Einsatz!

2321

MÖSCHLE voir / siehe    Dreier Oenotech SA

Multi-Color 
Suisse SA                 

Rue de la Gare 4
2034 Peseux
info.suisse@mcclabel.com
T +41 32 847 95 10
F +41 32 847 95 19
www.mcclabel.com

Plus qu’une étiquette, c’est votre marque. 
Laissez-vous séduire par notre large gamme 
de solutions d’étiquetage afi n de vous 
démarquer et de donner vie à vos projets.
Étiquettes adhésives | Étiquettes en résine 
| Étiquettes sèches | Étiquettes connectées | 
Impression variable | Réalité Augmentée 

Mehr als ein Etikett, es ist Ihre Marke. Lassen 
Sie sich von unserer breiten Palette an 
Etikettierlösungen verführen um abzuheben 
und Ihre Projekte zum Leben zu erwecken.
Selbstklebeetiketten | Resin Etiketten | 
Nassleimetiketten | Smart Etiketten | 
Individualisierung | Augmented Reality

1205

MUSDAY voir / siehe    SILENT AG 

Nathan 
Emballages

  

Nathan Group SA
Mario Delbono
Via Industria 5
6850 Mendrisio
mario@nathandb.ch
T +41 91 682 41 65
F +41 91 682 41 66
M +41 76 327 17 80
www.nathandb.ch

Emballages – Caisses bois - packaging 1803

NETAFIM voir / siehe    CCD SA

Deutschschweizer Weinbranche

Weinbau & Önologie

Labor & Analytik

Wissenstransfer

Schweizer Zeitschrift 

für Obst- und Weinbau

Print & Online

Politik & Interessen

Promotion

Ausbildung

Forschen Repräsentieren Kommunizieren

S Z O W   seit 1865B D W  seit 2009W B Z W  seit 2018

Besuchen Sie uns an der Agrovina am Stand 1505 - Herzlich willkommen !

NOUVEAUTÉ
Digivitis

La solution qui révolutionne 
la gestion du vignoble

∅ 45 mm

∅ 35 mm∅ 30 mmFELCO 802

FELCO 822 Digivitis

FELCO 812

FELCO SA - Marché Suisse
2206 Les Geneveys-sur-Co�rane

T. 032 737 18 80
www.felco.ch

Swiss Precision. Made to Last.

Nous nous réjouissons 
de vous accueillir 

sur notre stand 2209
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NEUWERTH 
Logistics SA

Jérôme Jaunin
Rue de la Greneye 12
1957 Ardon
info@neuwerth.ch
T +41 27 305 33 33
F +41 27 305 33 99
M +41 79 255 44 67
www.neuwerth.ch

Packaging, conditionnement, 
logistique, transport

1601

New Holland 
Traktoren 
Center
Schweiz

Jean Krebs
Murzelenstrasse 80
8166 Niederweningen
jean.krebs@bluewin.ch
T +41 44 857 26 00
F +41 44 857 24 12
M +41 79 772 06 21
www.new-holland-center.ch

Tracteurs viticoles et arboricoles
New Holland

1604

Niederer 
Schneider 
AG Breitenstrasse 16b

CH-8500 Frauenfeld
info@n-schneider.ch
T +41 52 235 24 24
www.n-schneider.ch

2306

NLIGENT voir / siehe    Baja Auto-Loisir Forclaz SA

NOMACORC VINVENTIONS voir / siehe    Max Baldinger AG

NOMBLOT voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

OENOCAT voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

Oeno-Pôle
Sàrl

Aeberhard Basile
Route de Mely 15
CP
1183 Bursins
info@oeno-pole.ch
M +41 78 716 40 00
www.oeno-pole.ch

Pompes Smile Dupenloup,
Étiqueteuses adhésives CDA,
Pressoirs Europress, Scharfenberger,
Égrappoirs, fouloirs, tables de tri, 
pompes à vendange CMA,
Flottation Enoflot,
Pompes Cazaux
Supports de barrique OXOline, 
Échangeurs de chaleur Enomet, 
Cuves inox SK-group et SSP, 
Fermeuses de cartons Siat,
Gestion de l’hygrométrie des chais 
Hygro-Control
Stérilisateur de barrique à l’ozone Oenocat

Pumpen Smile Dupenloup,
Ettiketiermaschinen CDA, 
Pressen Europress, Scharfenberger, 
Abbeermaschinen, Sortiertische, 
Erntepumpen CMA,
Flottationspumpen Enoflot, 
Fassständer OXOline, 
Wärmeaustaucher Enomet, 
Inox-Tank SK-group und SSP, 
Kartonschliesser Siat, 
Weinkeller-Feuchtigkeitsregler Hygro-Control

1405

OENOPOMPE voir / siehe    Gigandet SA

Oeno-Tech 
SA

Yves Moren
Impasse des Artisans 1 - 1963 Vétroz
info@oeno-tech.ch
T +41 27 346 14 72 - F +41 27 346 12 85
M +41 79 251 14 94
www.oeno-tech.ch

1305

OLMI voir / siehe    Jaquerod Frédéric, Machine de chantier, agricoles et viticoles

ORION voir / siehe    Gerber Instruments AG

ORSI voir / siehe    Alphatec SA

OSMOFILM voir / siehe    CCD SA

OTALU voir / siehe    Elvamac SA

OXOLINE voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

PALL FILTRATION voir / siehe    Max Baldinger AG

Paul Forrer 
AG

Industriestrasse 27
8962 Bergdietikon
info@paul-forrer.ch
T +41 44 439 19 19
F +41 44 439 19 99
www.paul-forrer.ch

Köppl: Monoaxe
GKZ: Transporteurs à chenilles
LNS : Transporteurs batteries à chenilles et roues
Bertolini: Tondobroyeurs
EGO: Appareils à accus

Köppl: Geräteträger / Einachser
GKZ: Raupentransporter
LNS : Akku Raupen- und Radtransporter
Bertolini: Schlegelmäher
EGO: Akku Geräte

1106

PELLENC voir / siehe    Dreier Oenotech SA    TAM AG

PEWWAG voir / siehe    Baja Auto-Loisir Forclaz SA

Philippe 
Reynard 
Articles 
de Cave

Philippe Reynard
VAE Plan 5
1965 Savièse
reynardp@gmail.com
M +41 79 768 58 90

MECAMARC, Tonnellerie Eric Millard, 
Amorin, Article de cave

1511

Piwi-
international 
CH Bruno Bosshart

Bungertweg 5
7000 Chur
info@piwi-ch.ch
T +41 81 733 41 24
M +41 79 390 05 45
www.piwi-international.org

2204
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PM Oenologie 
Consulting 
Sarl Xavier Bagnoud

Route du Simplon 82
1958 St-Léonard
info@pm-oenologie.ch
www.pm-oenologie.ch
T +41 27 203 48 21
M +41 79 239 22 92

Analyses, conseils de vinification, 
vente de matériel et produits oenologiques

1507

PMH voir / siehe    Gigandet SA

Provins Restaurants
Rue de l’Industrie 22
1950 Sion
alessia.vincis@provins.ch
T +41 58 434 48 09
www.provins.ch

1101

PULEO voir / siehe    Quality Wine Sarl

Quality 
Brau

Jean-Jacques Coquillard
I-11020 Gressan (AO)
info@qualitywine.it
T 3.90E+12
www.qualitywine.it

Easy Brau
Albrigi
Gai
Willmes
Garbellotto
Clc

1802

Quality 
Wine Sarl

Jean-Jacques Coquillard
Route de Sion 63
3960 Sierre
info@qualitywine.ch
T +39 329 591 94 86
www.qualitywine.ch

Albrigi
Gai
Willmes
Seguin Moreau
Bosio
Puleo
Ape
Clc

1802

Quincaillerie 
Walpen SA

Cataldi Fernando
Av. du Gd-Champsec 12
1950 Sion

Apiculture, Husqvarna outillage, 
Metabo outillage, Chaufferettes à pellets, 
Sécateurs électriques sans câble

2212

fernando.cataldi@quincailleriewalpen.ch
T +41 27 203 45 55
M +41 79 355 42 48

QUIVOGNE voir / siehe    Saillet + Cie

RA 
Communication   

Rizzi Adriano
Route Cantonale 214
1963 Vétroz
racommunication@gmail.com
F +39 340 250 84 38
M +41 79 857 05 63

2311

Rabuffetti

Rabuffetti Roland
3 Bis Kerflem
5685 Caudan (France)
roland.rabuffetti@gmail.com
M +33 6 11 35 01 88

outillage Stahl Meister Mac Steel 2120

RAPID voir / siehe    Elvamac SA

Rapid 
Technic AG Philip Schwender

Industriestrasse 7
8956 Killwangen
info@rapid.ch
T +41 44 743 11 11
M +41 78 935 14 17
www.rapid.ch

Rapid, Roboflail, Canycom 1806

RASTAL 
Sahm & Co   

Christoph Zindel
Pulvermühlestrasse 81
7001 Chur
info@rastal.ch
T +41 81 286 96 86
F +41 81 286 96 87
M +41 79 254 63 33
www.rastal.ch

2320

REMARC voir / siehe    Agria Landmaschinen AG

Restaurant 
les 
Retrouvailles

Restaurants
Les Retrouvailles Sàrl
c/o Tobie Catering 
Management SA
Rue de Ransou 37
CP 343
1936 Verbier
admin@lerouge-verbier.com

1409

Rézomes

Vergniaud Gabriel
Ch. de la Maladière 54
69490 St-Romain-de-Popey
gabriel@rezomes.com
T +33 6 68 24 05 81
M +33 6 68 24 05 81
www.rezomes.com

Rézomes développe et produit des 
biostimulants microbiens issus de litière 
forestière fermentée (microorganismes 
efficaces) ainsi que des extraits fermentés et 
infusions de plantes (ortie, prêle, ail…) pour 
stimuler la vie des sols et prendre soin de 
la vigne. Nous fabriquons par ailleurs des 
dispositifs de fermentation et des fours à 
biochar pour celles et ceux qui recherchent 
l’autonomie.

1705

RIVERCAP voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

RN7 AGRI SERVICES voir / siehe    tour-antigel.com

ROBOFLAIL voir / siehe    Rapid Technic AG
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Rogex Sàrl
  

Gex Lucien
Rue Principale 73
1902 Evionnaz
lucien.gex@rogex.ch
M +41 79 489 54 37
www.rogex.ch

2310

ROLLAND voir / siehe    CCD SA

ROTAIR voir / siehe    Jaquerod Frédéric, Machine de chantier, agricoles et viticoles

RUBI voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

Saillet + Cie

1252 Meinier
info@saillet.ch
T +41 22 750 24 24
F +41 22 750 12 36
M +41 79 626 24 64
www.saillet.ch

Tracteurs DEUTZ-FAHR – Tracteurs – 
enjambeurs TECNOMA – Broyeurs et tondeuses 
HUMUS – Herses rotatives et fraises KUHN – 
Bêcheuses FALC – Machines QUIVOGNE – 
Interceps KRESS et BALLIGAND – 
Distributeurs et semoirs DELIMBE

1108

Samuel 
Stauffer SA

Von Gunten Markus
Les Douzilles 6
1607 Les Thioleyres
mvongunten@stauffer-cie.ch
T +41 21 908 06 00
www.stauffer-cie.ch

Landini, McCormick, Valpadana 1407

SCHARFENBERGER voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

SCHLEGELMURDER voir / siehe    SILENT AG 

SHMIDT&HAENSCH voir / siehe    Gerber Instruments AG

SCHNEIDER MASCHINENBAU AG voir / siehe    Gast Kellereitechnik AG

Schweizer 
Zeitschrift 
für Obst- 
und Weinbau 
(SZOW)

Matzner Markus
Meierhofstrasse 1
8820 Wädenswil
markus.matzner@szow.ch
M +41 76 329 22 70
www.obstundweinbau.ch

1505

Schweizerischer 
Verband für 
Landtechnik Ausserdorfstrasse 31

5223 Riniken
zs@agrartechnik.ch
T +41 56 462 32 00
F +41 56 462 32 01
www.agrartechnik.ch

Magazine 2309

SEGUIN MOREAU voir / siehe    Quality Wine Sarl

SENTIA voir / siehe    XC Œnologie

Serco 
Landtechnik
AG Töche Fabrice

Niedermattstrasse 25
4538 Oberbipp
info@sercolandtechnik.ch
F +41 58 434 07 07
www.sercolandtechnik.ch/

Tracteurs Vignerons Claas 1111

Serex 
Constructions 
plastiques 
SA

Serex Claude
Route du Village 16
1070 Puidoux
cs@serex-plastics.ch
T +41 21 946 33 86
www.serex-plastics.ch

Nous sommes une PME spécialisée dans la 
construction/chaudronnerie en matières 
synthétiques. L’entreprise, fondée en 1989 par 
Claude Serex, est établie à Puidoux.
Au fil des ans, une gamme d’articles ‘’viticulture’’ 
a été développée par notre Maison.
Parmi ceux-ci, nous pouvons citer la laveuse 
à caissette, nos bacs mélangeurs et notre 
fameux bac à vendange. Ce dernier s’est écoulé 
à plus de 1600 unités depuis 1991 En avant-
première à Vinea 2014, nous vous presentions 
notre CuveOvoideSerex. Ne manquez pas de 
venir decouvrir les avis des professionnels qui 
travaillent avec notre cuve.

2109

SGG 
GmbH 
Land- 
und 
Kommunal-
technik

ProTerraPlus
Tösstalstrasse 136
8493 Saland
info@proterraplus.ch

T +41 52 397 16 00
F +41 39 716 01 02
M +41 79 507 97 92
www.proterraplus.ch

Cultures spéciales
Machinisme viticole, arboricole, 
cultures spéciales
Engrais protection des plantes

2114

SI-ANALYTICS voir / siehe    Gerber Instruments AG

SIAT voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

SICHELMUKCHES voir / siehe    SILENT AG

Silent AG

Mattenstrasse 2
8112 Otelfingen
info@silentag.ch
T +41 44 847 27 27
F +41 44 847 27 15
M +41 79 327 08 67
www.silentag.ch

Antonio Carraro, Tessari, Musday, 
Schlegelmurder, Sichelmukches, 
Cochmam Spriten, Hackgeräte.

1208

SK-GROUP voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

SKY53 voir / siehe    STI Società Tartuca Industriale SA

SMILE DUPENLOUP voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl
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Solumat SA     

Ch. du Buis 2
1196 Gland
info@solumat.ch
T +41 22 364 81 25
F +41 22 364 81 24
www.solumat.ch

Grande gamme de graisses et huiles Panolin. 
Lubrifi ants spécifi ques pour l’agriculture

Grosse Fettauswahl sowie Panolin Schmiermittel. 
Spezifi sche Produkte für die Landwirtschaft

1602

SPAA 
Service de 
Prévention des 
Accidents dans 
l’Agriculture

    

Claude-Alain Putallaz
Grange-Verney 2
1510 Moudon
claudealain.putallaz@bul.ch
M +41 79 650 65 98
www.bul.ch

Prévention des accidents 1304

SPAGNI voir / siehe    Mafer S.R.L

SPEIDEL voir / siehe    Max Baldinger AG

SSP voir / siehe    Oeno-Pôle Sàrl

STAHL voir / siehe    Rabuffetti

STEEL voir / siehe    Rabuffetti

STELVIN voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

STEM voir / siehe    STEV-motion

STEV-motion     

Ruelle de la Laiterie, 2
1438 Mathod
+41 78 757 04 55
info@stev-motion.com
stev-motion.com

Vineatrac, proposé par STEM, est un véhicule 
sur chenille autonome pour les travaux 
mécanisés de la vigne. Ce porte-outils 
polyvalent permet d’effectuer la pulvérisation, 
la fauche et le désherbage sans intervention 
humaine dans des parcelles diffi cilement 
mécanisable.

1714

STEYR voir / siehe    Weber Mécanique SA

STG Swiss 
Technik Group 
Founex, succ.

  

Rigole Jérôme
Rte des Iles 1
1870 Monthey
j.rigole@stg-energy.ch
T +41 58 255 58 99
M +41 78 692 19 06
www.stg-energy.ch

Energies renouvelabeles: 
panneaux photovolatïques, 
pompe à chaleur, 
borne de recharge de véhicule éléctrique

2305

STI Società 
Tartuca 
Industriale 
SA

            

Mario Rossi
Piazza Indipendenza 3
6830 Chiasso
offi ce@sti-sa.info
T +41 91 210 59 07

UAV 1703
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Besuchen Sie uns
Ihr BT-Watzke-Team lädt Sie herzlich ein. 

Visitez-nous
Votre équipe BT-Watzke vous invite cordialement.

BT-Watzke GmbH
Griesstraße 25, 8243 Pinggau

Tel.: +43 3339 22201-0 
Fax: +43 3339 22201-3

E-Mail: office@bt-watzke.at
Web: www.bt-watzke.at

Tel.: +43 3339 22201-0 E-Mail: office@bt-watzke.atE-Mail: office@bt-watzke.at
www.bt-watzke.at

Capsules 
Thermocap

Capsules 
Polycap

Capsules 
en étain

CoiffesCapsules 
Alucap

N° de stand

1306

NEW

vinotwist
Capsules à vis

Devenir membre

L’Association suisse pour 
l’équipement technique de 
l’agriculture …

� édite la revue spécialisée 
Technique Agricole

� défend les intérêts des agri-
culteurs dans les questions de 
circulation routière

� promeut l’utilisation en commun 
des machines

� prodigue des conseils techniques 
et offre un support juridique 

� gère un centre de formation 
à Riniken (AG) et organise les 
cours de conduite «G40» dans 
toute la Suisse

� supervise les contrôles pério-
diques des pulvérisateurs

SVLT  |  ASETA
Agrovina 2022 

Stand No 2309

Inserat_Agrovina_2022_148x105.indd   2 28.02.22   14:27
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Timac Agro 
Swiss

Im Ifang 16
8307 Effretikon
timacagroswiss@roullier.com
T +41 79 120 77 19
ch.timacagro.com

2206

TMP voir / siehe    Comex.ch

TONNELLERIE ERIC MILLARD voir / siehe    Philippe Reynard Articles de Cave

Tonnellerie 
Seguin Moreau

Stéphane HEBRARD
Avenue de Gimeux
CS 10225
16111 Cognac Cedex
shebrard@seguin-moreau.fr
T +33 5 45 82 62 22
M +33 6 12 21 53 82

Seguin Moreau , Barriques et 
Produits de bois pour l’oenologie

2202

TONNELLERIE QUINTESSENCE voir / siehe    Max Baldinger AG

tour-
antigel.com
RN7 Lopez de la Parte Carmen

595, Route Nationale 7
26600 Erôme
lopezdelaparte@rn7as.com
T + 33 4 28 79 00 14
M + 33 6 87 59 03 95
www.tour-antigel.com

tour-antigel.com
Gener
Mikrosera - Vitichauffe

2313

T-TAPE RIVULIS voir / siehe    CCD SA

Université 
de Genève - 
Dept Physique 
Appliquée

Jean-Pierre Wolf
22 chemin de Pinchat
1227 Carouge
jean-pierre.wolf@unige.ch
T +41 22 379 05 03
www.unige.ch/gap/biophotonics

1713

Valélectric 
SA

Christian Farner
ZI Les Combes 2
1955 St-Pierre-De-Clages
christian.farmer@valelectric
T +41 27 305 30 00
M +41 79 646 82 86
www.valelectric.ch

1301

VALPADANA voir / siehe    Samuel Stauffer SA

VETROPACK voir / siehe    Max Baldinger AG

VIGNES ET VERGERS             voir / siehe    AMTRA Revue suisse de Viticulture, Arboriculture, Horticulture

VINEATRAC voir / siehe    STEV-motion

VINOLOK voir / siehe    Gaud Jean Paul SA

Still AG

Industriestrasse 50
8112 Otelfingen
info@still.ch
T +41 44 846 51 11
F +41 44 846 51 21
www.still.ch

2322

STRASSBURGER FILTER voir / siehe    Gast Kellereitechnik AG

STS voir / siehe    Dreier Oenotech SA

Suboeno 
SA

Rte du Glapin 10
1162 St-Prex
admin@suboeno.ch
T +41 22 366 67 67
F +41 22 366 80 25
www.suboeno.ch

1507

SUTTER voir / siehe    Gigandet SA

SWISS-B

Khan Rashed
Rte ancienne papeterie 241
1723 Marly
r.khan@swiss-b.ch
T +41 26 430 02 34
M +41 78 888 80 43
www.swiss-b.ch

Carbotex - paillage écologique, naturel 
et biodégradable en fibres végétales pour 
vignes. piège le CO2 et enrichit le sol.
JuteX - emballage écologique constitué de fibres

2213

Syngenta 
Agro AG

Schaffhauserstrasse 101
4332 Stein
Stephanie.Heiz@syngenta.com
T +41 61 323 01 41
www.syngenta.ch

Syngenta est une entreprise agroalimentaire 
suisse dans le secteur de produits 
phytosanitaires et semences qui produit, 
effectue ses recherches et possède son siège 
principal en Suisse.

Syngenta ist ein Schweizer Agrar-Unternehmen 
im Bereich Pflanzenschutz und Saatgut, das in der 
Schweiz forscht, produziert sowie den Hauptsitz hat.

1310

TAM AG

Markus Elsener
Winkelstrasse 19
8637 Laupen
info@tamag.ch 
T +41 55 256 56 00
F +41 55 256 56 06

PELLENC Akkugeräte sowie Reb-und 
Baumscherren OREC Schlegelmäher, 
Aufsitzmäher, Sichelmäher
FORT: Raupentransporter, 
Multifunktionsgeräteträger

1606

TECNOMA voir / siehe    Saillet + Cie

TELLARINI voir / siehe    Mafer S.R.L

TESSARI voir / siehe    SILENT AG

THOR voir / siehe    Mafer S.R.L
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WIELAND 
SAS

BOUBEE Benoit
65 Avenue d’Ecosse
16200 Jarnac FRANCE
“benoit.boubee@
wieland-france.com”
T +33 5 45 82 94 65
M +33 6 60 06 97 75
www.wieland.fr

Fabrication et fourniture de matériel de 
palissage en acier galvanisé et inox (Piquets, 
Fils, Accessoires, Bande de tonnellerie) 
pour la vigne et autres applications.

1207

WIGOL voir / siehe    Max Baldinger AG

WILLMES voir / siehe    Quality Wine Sarl    Quality Brau

WOTTLE MASCHINEN UND WEINPRESSENBAU GMBH                              voir / siehe    Gast Kellereitechnik AG

WTW voir / siehe    Gerber Instruments AG

XC Oenologie

Chevallay Xavier
17, route de Cartigny
1236 Cartigny
xc@xcoeno.ch
T +41 22 756 02 12
F +41 22 756 03 55
M +41 79 607 71 82
www.xcoeno.ch

XC Oenologie: Elaboration de vins mousseux 
“Méthode Traditionnelle”
Analyseur portatif pour vins Sentia TM 

1501

Zambon SRL

Zambon Franco
Via Monte Grappa 126
I-31010 Moriago della Battaglia (Trevesio)
info@zambonsrl.it
T +39 438 89 22 66
F +39 438 89 29 71
www.zambonsrl.it

2216

ZANON voir / siehe    Weber Mécanique SA

ZASSO voir / siehe    Weber Mécanique SA

ZOOM voir / siehe    Comex.ch

VITICHAUFFE voir / siehe    tour-antigel.com

Vitijob

Aubin Gauillaume
Montpellier
gaubin@gfa.fr
T +33 04 11 28 01 51
www.vitijob.com

1206

VOEST & REISACHER voir / siehe    GVZ - Rossat AG/SA

WATERMARK voir / siehe    Koalasense

WAWIDO
sàrl

Denis Grégory
Rue de la Fontaine 67
1926 Fully
gdenis@wawido.ch
T +41 78 805 02 42
www.wawido.ch

Le premier doseur de vin 
portatif sur le marché

1705

Weber 
Mécanique
SA Weber Dominique

Route des Malliez 4
1845 Noville
“dominique.weber@
webermecanique.ch”
T +41 21 967 20 10
www.webermecanique.ch

Tracteur Case-Steyr
Désherbeur électrique Zasso
Laveur haute pression Kraenzle
Outils portatifs et travail du sol Zanon
Portails pédestres Weber Mécanique

1204

Weinbau-
zentrum
Wädenswil 
WBZW

Branchenverband Deutschweizer Wein
Martin Wiederkehr
Schlossgass
8820 Wädenswil
martin.wiederkehr@weinbauzentrum.ch
M +41 79 631 91 91
www.weinbauzentrum.ch

1505

Wenger
Getränke-
technologie 
AG

Rte de l’Industrie 36
1615 Bossonnens
info@wengertechnologie.ch
T +41 21 947 44 10
F +41 21 947 44 11
M +41 79 675 03 33
www.wengertechnologie.ch

Votre partenaire compétant pour la technologie 
de boissons depuis 2011. Vous trouverez chez 
nous des conseils techniques pour les secteurs 
suivants: Technologie de boissons, Filtration, 
Barriques, Technique de fermeture, Désinfection

Seit 2011 sind wir Ihr kompetenter Partner 
für die Getränketechnologie. Fachliche 
Beratung erhalten Sie in folgenden Bereichen: 
Getränkebehandlung, Filterhilfsmittelbereich, 
Barriques, Verschlusstechnik, Desinfektion

1312

Etat au 07.03.2022
La liste complète et à jour est disponible 
en tout temps sur agrovina.ch/exposants

Stand per 07.03.2022. 
Eine vollständige und aktuelle Liste ist jederzeit 
unter agrovina.ch/de/aussteller abrufbar.
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Le Prix de l’Innovation Agrovina de l’édition 
2022 a été décerné à la société Sky 53 de STI 
Società Tartuca Industriale. 

Un drone agricole (XAG V40) et un véhicule 
terrestre sans pilote (XAG R150): une associ-
ation connectée innovante et prometteuse 
pour le premier robot autonome dans le 
domaine : le projet Sky 53. En utilisant des 
solutions numériques et une énergie pro-
pre, il est possible de favoriser un plus grand 
développement rural avec une empreinte 
environnementale plus faible.

Den Innovationspreis 2022 der Agrovina 
wurde an dem Unternehmen Sky53 der STI 
Società Tartuca Industriale erhalten.

Die Doppelrotor-Landwirtschaftsdrohne 
V40 UAV und das Landfahrzeug Rover R150 
– ein ein innovativer und vielversprech-
ender verbundener Verband für den ersten 
autonomen Roboter in diesem Bereich : Sky 
53. Durch den Einsatz digitaler Lösungen 
und sauberer Energie kann eine größere 
ländliche Entwicklung mit einem gerin-
geren ökologischen Fußabdruck gefördert 
werden.

Le Prix de l’Innovation, soutenu par la 
Vaudoise Assurances, octroie des distinctions 
pour récompenser les exposants d’Agrovina 
présentant les projets les plus novateurs 
et pertinents dans leur domaine respectif.

Pour sa sixième édition, la trentaine de dossiers 
déposés démontrent le succès et l’attrait 
du concours. Le niveau élevé de ces derniers 
confi rme le dynamisme du salon et de ses 
exposants, ainsi que la qualité de l’offre 
proposée aux visiteurs. 

Le jury de l’Innovation, composé de spécialistes 
dans les secteurs viti-vinicoles, arboricoles, 
digital et marketing, a décerné le Prix de l’In-
novation 2022 ainsi que deux mentions Coups 
de cœur : «Éco-responsable» et «Innovation 
sociale». Ces dernières seront représentées 
sur le salon Agrovina dans l’Espace «Prix de 
l’Innovation».

Mit dem Innovationspreis, von Vaudoise 
Versicherungen, unterstützt, werden die 
Aussteller der Agrovina ausgezeichnet, die in 
ihrem jeweiligen Fachgebiet die innovativsten 
und zweckmässigsten Projekte vorstellen. 

An der sechsten Ausgabe zeugen rund dreissig 
Dossiers vom Erfolg und der Anziehungskraft 
der Preisauslobung. Das hohe Niveau der 
Bewerbungen bestätigt die Dynamik der 
Messe und ihrer Aussteller sowie die Qualität 
des Angebots für die Besucher. 

Die aus Fachleuten der Bereiche Weinbau, 
Obstbau, Digitales und Marketing bestehende 
Jury vergab den Innovationspreis 2022 sowie 
zwei Auszeichnungen «Coups de cœur» – 
«Ökologische Verantwortung» und «Soziale 
Innovation». Letztere sind auf der Agrovina 
im Bereich «Innovationspreis» vertreten.

LE PRIX DE 
L’INNOVATION
INNOVATIONSPREIS

1ER PRIX

STI
Società Tartuca Industriale SA

MENTION
ECORESPONSABLE

MENTION
INNOVATION SOCIALE
La mention Coup de cœur Innovation 
sociale a été décernée à la Fondation St-
Hubert. 

Kaissabrak, pratique, économique et zéro 
déchet, la caisse en bois est destinée aux 
professionnels et aux privés. C’est un pro-
duit à l’arbalète «Swiss Made» de haute 
qualité et entièrement assemblée dans les 
ateliers de la Fondation Saint-Hubert. Le 
bois utilisé pour sa fabrication est certifi é 
label «Bois Suisse» et sans aucun traitement.

Die Auszeichnung «Coup de cœur» Soziale 
Innovation wurde an der Fondation St-
Hubert erhalten.

Kaissabrak, die vielseitig einsetzbare, 
wirtschaftliche und umweltfreundliche 
Holzkiste, ist sowohl für den professionel-
len als auch für den privaten Gebrauch 
geeignet. Die Kaissabrak ist ein hochw-
ertiges «Swiss Made» Armbrustprodukt, 
das vollständig in den Werkstätten der
Stiftung Saint-Hubert zusammengebaut
wird. Das Holz, das wir für ihre Herstellung 
verwenden, ist zertifi ziertes, unbehandeltes 
«Schweizer Holz».

La mention Coup de cœur Écoresponsable 
a été décernée à Vinventions, représenté en 
Suisse par Max Baldinger. 

Blue Line, une nouvelle gamme de bouchons 
produits à 50% à partir de plastique recy-
clé. Les nouvelles technologies de recyclage 
permettent de fournir une matière première 
recyclée répondant aux dispositions régle-
mentaires du contact alimentaire.

Die Auszeichnung «Coup de cœur» Ökolo-
gische Verantwortung wurde an Vinventions
vertreten in der Schweiz durch Max 
Baldinger erhalten.

Blue Line, eine neue Reihe von Verschlüs-
sen, die aus recyceltem Kunststoff herg-
estellt werden. Neue Recycling-Technolo-
gien ermöglichen die Bereitstellung eines 
recycelten Rohstoffs, der den Vorschriften 
für den Kontakt mit Lebensmitteln ent-
spricht.

Weitere Informationen erhalten Sie von den 
Ausstellern beim Besuch ihres Stands oder 

auf agrovina.ch/innovationspreis.

Pour plus d’informations, 
rendez-leur visite sur leur stand ou 

sur agrovina.ch/prixinnovation.
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«Ensemble,
on voit 
plus loin.»

Avec nos offres �exibles pour entreprises, 
optez pour un partenaire à votre entière écoute 
et donnez une nouvelle dimension à vos ambitions.
www.vaudoise.ch

Heureux. Ensemble.

PRINCIPAUX / HAUPTPARTNER

19E JOURNÉE SUISSE D’ARBORICULTURE FRUITÈRE / 19. SCHWEIZERISCHER OBSTKULTURTAG

JOURNÉE SUISSE DE LA VITICULTURE / SCHWEIZERISCHE WEINBAUTAG

JOURNÉE SUISSE D’OENOLOGIE
SCHWEIZERISCHE ÖNOLOGIE TAGUNG

INNOVATION
INNOVATIONS

EMPLOI 
BESCHÄFTIGUNG

AGRO FORUM  & DIGITAL 
AGROFORUM UND DIGITAL

JOBDATING
JOBDATING BEREICH 

TECHNOLOGIQUES
TECHNOLOGIE

AFFICHAGE / PLAKAT

SITE
AUSSTELLUNGSGELÄNDE

FAÎTIÈRE
DACH

MÉDIAS/ MEDIEN

ORGANISÉ PAR
ORGANISIERT VON

ORGANISÉ PAR
ORGANISIERT VON

ORGANISÉ PAR
ORGANISIERT VON

EN PARTENARIAT AVEC
IN PARTNERSCHAFT MIT 

EN PARTENARIAT AVEC
IN PARTNERSCHAFT MIT 

EN PARTENARIAT AVEC
IN PARTNERSCHAFT MIT 
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Nouveau  
et unique!

N'achetez plus de batteries! 
Louez l′énergie dont vous avez besoin!

Dès 2022, en exclusivité avec notre partenaire Swaytronic, louez vos batteries et 
chargeurs uniquement durant la saison et économisez sur l’achat de votre drone ! 

La protection «Swiss Made» du vignoble

Vous souhaitez en savoir plus? 
Venez nous rendre visite au Stand No. 1707 – Halle 11-18 (CERM 1) 

Du mardi 5 au jeudi 7 avril 2022
chaque jour de 9h à 18h

Prix d’entrée
Adulte — CHF 15.- 
tarif préférentiel jusqu’au 4 avril
— puis CHF 20.-
Enfants jusqu’à 15 ans — gratuit 
Etudiants accompagnés — gratuit 
Carte permanente — CHF 25.– 
Conférence — CHF 30.- 
tarif préférentiel jusqu’au 4 avril
— puis CHF 40.-

Direction et secrétariat
Agrovina
Rue du Levant 91, CP 224
1920 Martigny
T +41 27 722 00 34
info@agrovina.ch
www.agrovina.ch

Logement
Renseignements et réservations :
Martigny Tourisme
Av. de la Gare 6, 1920 Martigny 
T +41 27 720 49 49
www.martigny.com

Les services à disposition
Service de presse, salles de 
conférences, Wifi , information, 
vestiaire.

Accès par la route
Autoroute A9 - sortie «Martigny - Expo» 
Tunnel et col du Gd-St-Bernard (Italie) 
Col de la Forclaz (France)

Accès par avion
Aéroport de Sion à 25 km 
T +41 27 329 06 00
Aéroport de Genève à 150 km
Aéroport de Zurich à 250 km

Editeur Agrovina
Rédaction > Floriane Roch
Graphisme > a2line.ch
Impression > Schœchli, Sierre

Von Dienstag 5. bis Donnerstag 7. April 2022
Jeden Tag von 9 bis 18 Uhr

Eintrittspreis
Erwachsene — CHF 15.- 
vergünstigter Tarif bis 4. April
 — danach CHF 20.-
Kinder bis 15 Jahre alt — kostenlos
Studenten in Begleitung — kostenlos
Dauerkarte — CHF 25.-
Vortrag — CHF 30.-
vergünstigter Tarif bis 4. April
 — danach CHF 40.-

Leitung und Sekretariat
Agrovina
Rue du Levant 91, CP 224
1920 Martigny
T +41 27 722 00 34
info@agrovina.ch
www.agrovina.ch

Unterkunft
Informationen und Buchung 
Martigny Tourisme
Av. De la Gare 6, 1920 Martigny
T +41 27 720 49 49
www.martigny.com

Die zur Verfügung stehenden Dienste
Pressestellen, Konferenzenräume, 
Wifi , Informationen, Garderobe.

Anreise mit dem Auto
Autobahn A9 – Ausgang «Martigny - Expo»
Tunnel und Gd-St-Bernard Pass (Italien)
Forclaz Pass (Frankreich)

Anreise mit dem Flugzeug
Sitten Flughafen 25 Km entfernt
T +41 27 329 06 00
Genf Flughafen 150 Km entfernt
Zürich Flughafen 250 Km entfernt

Verleger
Redaktion > Floriane Roch
Grafi k > A2line.ch
Druck > Schoechli, Siders
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UN NOUVEAU PAS DANS LA LUTTE
CONTRE LE MILDIOU ET L’OḮDIUM

• Produit biologique
contre le mildiou et l’oïdium

• Résistant au lessivage
• Ne laisse aucune trace

Plus d’informations sur www.syngenta.ch

© 2022, Syngenta. Tous droits réservés. L’information contenue dans cette publication nous appartient. Elle ne 
peut être reproduite ou photocopiée sous quelque forme que ce soit. Les noms de produits suivis des sigles ® 
ou ™, la marque SYNGENTA, le logo SYNGENTA désignent des marques déposées d’une société du Groupe 
Syngenta. Utilisez les produits phytosanitaires avec précaution. Avant toute utilisation, consulter les indications 
sur l’emballage.
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